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Aceste impresiunï de călătorie s ’aü publicat 
ântêia oră deosebit în fiarele din Bucurescî. anume: 
Timpul din 27 August 1882 şi Naţiunea din 17
Optobre 1882. ... _ _

Acum se tipăresc împreună sub formă de carte 
precum şi în dialectu Macedo-Român pentru d’a 
se satisface dorinţele, ce aü exprimat în acéstá pri
vinţă mal mulţi Români din peninsula balcanică.

Citim in (Jiaru Timpul din 27 August 1882 :

MACEDOROMÂNII
Domnul Alexandru Pencovicî ne trimite câte-va notiţe 

pe rari le publicăm mai la vale, culese cu ocasia călă
toriei făcute între Românii balcanici. Din aceste notiţe 
se va vedea că un popor întreg, aprópe egal la număr 
cu Grecii, e supus unui sistem de desnaţionalisare din 
cele mai odiose, prin presiunea unei biserici străine şi 
a unor societăţi de agitatori străini, al căror scop e des- 
membrarea imperiului otoman şi substituirea etnocraţiei 
turcesci prin etnocraţia grecăscă, pentru a ne servi de 
termenu consacrat de domnu Paparrigopulo.

Ca fost director al serviciului statisticei în România,



(•ACADEMIEI

Aiste indiposi de călătorie se aü publicată prota 
órá ahorghea tu efimiriçlle din Bucuresci, şi pe 
numá tu Timpul di tu 27 de Avgustu 1882 şi 
Naţiunea, di tu 17 Octomvriu 1882.

Tora se tipusescu de adun sum turlie de vi- 
vlie şi pe dealectul Macedo-Românescu tra să s’facă 
chefea ce au spusă tră aistă itie, cama mulţă 
Armâni J) di tu peninsula balcanică.

Ghivisim tu efimirida Timpul di tu 27 Avgustu 1882 :

MACEDOROMÂNII
Domnul Alexandru Pencovici ne pitreţe niscănte în

semnări, pe cari le publicăm cama înghiosă, adunate 
cu itia a căleturiilleî nolgica de Armanîlli di tu Balcani. 
Di tu aiste însemnări va să s’védâ că un lao (poporü) 
întreg aprópea isa isa tu numërû cu Greçillî este supus 
(este pedepsit) a unei sistemă de desnajionalisare din 
açele cama urăte cu închismusirea a unei biseriçî axeane 
şi a niscăntor silogurî de ílsatciaz axeftî a căror scopo 
este despărţărea a amerăriilleî înturçesci şi înlocuirea a 
etlmocraţiillei înturçesci cu ethnocra|ia greçésca tra sa ne 
servim de sborlu (jlăsă de d-nu Paparrigopulo.

Ga aţei care era director (dieftenti) a husmetilleï de
1) Litera m  şi n cu tremă de asupra se ghivisescu ca gn fran- 

çu^escu de cate orï ghine dupe năse unu i.
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ca participator la congresele de statistică câte s’ad ţinut 
în Europa pên’acuma, ca amic al celor mai cunoscuţi 
bărbaţi de sciinţă în materie de statistică, notiţele dom
nului Pencovici merită de sigur crezare. Ele confirmă, prin 
intuiţiune proprie ceea-ce aü şi constatat geografii şi 
istoriografii peninsulei, şi probézâ că, delà venirea Ţ ui
cilor în Europa, elementu latin, odinioră cel mai nume
ros al peninsulei, a fost absorbit în cea mai mare parte 
de către popórele conlocuitóre, şi că Grecii moderni se 
silesc acum a asimila pêne şi resturile, încă destul de 
însemnate, câte ’şi aü păstrat limba naţionale.

Ni se pare că mi^locu cel mai eficace pentru a eman
cipa acestă populaţie latină de influenţa bizantina ar fi 
despărţirea eî bisericéscâ de Greci, ceea-ce aü făcut 
Bulgarii, ceea-ce aü făcut Românii din Banat şi Graniţa 
militară. Biserica resăritână e naţionale ; ea nu numai 
admite, comandă chiar ca serviciul în biserică să se 
facă în limba grăită de popor. E, o constatăm cu dil
imre, o ruşine ca în suta a nouë-spre-decea membrii 
unui popor de duo-spre-ţlece milióne aprópe, să fie si
liţi, sub un guvern ne-grecesc, d’a întrebuinţa în şcolă 
şi biserică limba unui stat străin şi lor şi poporului do
minantul Osmanilor, şi să fie prada unor agitaţii, îndrep
tate în contra existenţei imperiului otoman şi a însăşi 
existenţei lor.

Iată şi scrisorea în cestiune:
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statistică ') în România, ca aţei care luă parte la adu
nările de statistică căte s’ţănură tru Evropa pănă tora, 
ca óspe al açelor cama cunoscuţi barbaţî grămătipsiţl tu 
ipotisea statisticălleî, însemnările a d-luî Pencovici suntu 
axe, de sigur, să le pistipsim. Năse impistusescu cu açea 
că le ve<Ju cu ocllillî şi le ahuli cu mana (prin intui- 
ţiune proprie) açeea çe văzură nică de cama ninte geo- 
grafillî şi istoriografillï a peninsulălleî2) şi sfaçe ispate 
(probează) că de la venirea Turçilor tu Evropa, ethno- 
sul latin cama ninte ma mare tu numër tu peninsulă 
fu înglliţăt naï ma mare parte de laólele cu cari bănă 
de adun şi că Greçillï de astăţlî s’fac mucăete tora tra 
s’facă Greçï şi pe armăsăturele, nică nemal de însem
nate, căte ’şî-aîi aveglliată limba armănescă.

Ne se pare că tropul açel cama sănătos tra să se scape 
aistu lao latinescu de puterea vizantină vas’hibă despăr
ţirea lui beseriçéscâ de Greçï, açeea çe feçerâ Vurgărlli, 
açeea çe feçerâ Armăfilli din Banat şi Graniţa-Militară. 
Biserica de la arsăritul a sórelui este tră ethnicotită (na
ţională) ; năsă nu sade că dă tinadie, măn nică ursesce 
malista ca liturghia în biserică să se facă tru limba sbu- 
răta de lao. Este, o vedem cu dure, ună arşine că tu suta 
a nouâ-sprâ-tjaçea lumăchi a unui lao de doue-spra-cjaçe 
miliunt a própea s’hibă ananghipsiţi sum ună chivernise 
negreçéscâ tra să aibă tru scolie şî tru biserică limba 
a unei chivernise acséne şi a lor şi a laollui care dom- 
nesce, a Turçilor, şi s’hibă înprada a unor minţituri în
dreptate contra banălleî a amerăriilleî înturçéscâ şi a 
singurăllei a llei bană.

Eau tora şi açea epistolie di tu ipothise :

1) Statistică se clliamă tăniria tifterlor de căt lao este tru văf" 
sălie, şi altele.

2) Peninsulă va să (Iacă un loc uscat, anvărligat de tute părţile 
de apă şi sade de ună parte este alichit de locul açel marie.
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Domnule redactor,

Gând am desminj.it în public, prin epistola care s’a 
publicat în l’Indépendance Roumaine din 8 August curent, 
aserţiunile cu totul inexacte despre un anume raport, 
ce aşi ii adresat guvernului nostru în privinţa şcolelor 
române din Macedonia, eü nu citisem încă in extenso 
articolu din Le Messager d’Athènes, întitulat : Les Rou
mains et la Macédoine, care s’a tradus românesce în numă
rul 173 al Timpului din 11 August curent.

Să fi avut eü cunoscinţă pe larg despre grămada de 
erori, ce coprinde cu prisos acel articol întreg, nu m aşi 
fi putut mărgini d’a lua pana ca să răspund pe scurt 
de tot, ci pe dată s’ar fi cuvenit, de sigur, a îmbuca 
cu dor buciumu Carpaţilor să strig sus şi tare grecilor : 
Destul cu gălăgia !...

Acum nu cred mai nemerit să pot răspunde ijiaruluî 
Le Messager d’Athènes de cât comunieându-ve câte-va 
din notiţele culese de mine prin Macedonia ; dar sciut să 
fie că n’am publicat încă nimic din impresiunile călăto
riei mele, nici n’am putut adresa guvernului raport 
pentru că n’am fost de fel trimis în misiune.

Din luna lui Septembre 1881 pêne la Iuniu 1882, am 
călătorit çlece luni aprópe, mai cu sămă prin Italia, Gre
cia şi Turcia, unde m’am oprit peste şăse luni de $ile.

înainte însă de a mă duce prin monăstirile din mun-



Domnule Redactor *),

Căndu eű am spusă că nu suntu cadelihea pi tu 
stambă (în public), cu epistola mea care se dede tru 
stamba (care s’a publicat) în l’Indépendance Roumaine di 
tu 8 Avgustu a aistuï anü, aţele spuse cu totul ne cade
lihea tră un de anafal raport, çi sanchim eü am dată a 
chivernisilleï a nostră cu mutrire la scoliile armănesci 
di tu Machedonie, eü nică nu avém ghivisită pe largu 
açel articol (artru) di tu Le Missager d’Athènes numit : 
Les Roumains et la Macédoine care se metafrosi armă- 
nesce tu numërul 173 al timpului di tu 11 Avgustu a 
aistuï an.

Ca să avém eü tru scire pe larg tră stogul de gră- 
şelî çi avea cu primansus açel articol întreg nu va s’pu- 
tém s’me mărginescu tra să lliaü condilliul şi să apan- 
disescu pe scurt de tot; çi, de-ună óra era cu cale, de 
sigur, s’lliaű în gură cu dor buciumul (ună turlie de 
surlă) Garpaţilor să strig sus şi vărtos a Greçilor : Dure 
cu vréva !...

Tora nu pistipsescu cama pugudit tra să pot să apăn- 
disescu a efimeridăllei Le Messager d’Athènes de căt să 
vë spun niscănte din însemnările adunate de mine pi tu 
Machedonie ; ama să se scibă că nu am dată tru stambă 
nică ţiva din indiposile a căletoriilleî a mele, neçi nu 
am putută să daü a chivernisilleï raport, ditra itia că 
nu fuî pitricut cu aistă husmete.

Di tu mesul Septemvriu 1881 pănă la Iuniu 1882, am 
căleturită $açe meşî aprópea, şi cama multu pi tu Ita
lia, Greçia şi Turchia iu me ascumtenaiü peste şâse meşî 
de $île.

Ama cama nainte tra să me duc pi tu mănăstirle de
1) Redactor se clliamă aţei care scrie efimirida.
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tele Atos şi prin comunele din Macedonia, am socotit 
de folos a me pune pe citit ; ast-fel că mat multe luni 
de tjile am studiat în Salonic tote publicaţiunile, ce 
’mt am putut acolo procura despre Românii din penin
sula balcanică şi despre monastirile din republica teo
cratică a călugărilor din muntele Atos.

In Pêrleap, turcesce Perlepe, am avut plăcere d’a 
me bucura cu ochit met de cea d’ântêiü comună cu 
mulţi Români, ce am visitât în interioru Macedoniei, 
plecând la Bitolia din Salonic cu drumu de fer, care 
merge pêne la hotarele sêrbescï pe malurile rîului Vardar. 
Acest têrg se întinde vesel în faţă cu ruinele lui Marcu 
Gralea pe lunca verde a rîuluï Cerna, ast-fel că topo- 
graficesce diferă cu totu de comunele curat române, 
cari mai tote sunt clădite trainic cu petre sus pe munţi, 
mândre ca nisce cuiburi de vulturi.

Printre operile studiate de mine la Salonic, a fost o 
carte, tipărită la Filipopoli în anul 1881: Ethnographie de. 
la Macédoine din care s’ar crede că la Pêrleap sunt 
4069 bulgari, 1880 turci, 320 greci şi 182 ţigani ; iar 
Români nici cel puţin unu singur. Dar bine, numai în 
şcola română am numărat peste 20 de copii ; dar bine, 
mie mi s’a oferit ospitalitate în una dintre cele mai mă
reţe şi bogate case, în familia veche romană a domnu
lui George Madjari, cel d’ântêiü notabil din Pêrleap şi 
care a fost unu din delegaţii poporului român, trimişi 
la Constantinopol, în primăvara trecută din 1881, casă 
reclame cu dreptate contra cesiunei la Grecia a Tesaliel

In Pêrleap sunt peste 80 de familii române, cari se 
ocupă tote, ca mai toţi Românii de peste Balcani, cu 
comerciu şi industria, şi mi s’a afirmat de toţi că nu 
se află stabilită mai nici o familie de greci.
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la aghionor şi pi tu horele di tu Machedonie mi min- 
duit că este de ofilos s’me acaţ s’ghivisessu ; aşiţi cama 
mulţă meşî de (Jîle am spudăxită în Sărună tote stam- 
busitele (tote publicaţiunile) çe putui să le aflu aclo tră 
Armănlli di tru peninsula balcanică şi tru mănăstirle 
din republica theocratică a călugărilor de la Aghionor.

In Pârlép, înturçesce Perlepé, am avută efharistisea 
ca s’me hărăsescu cu ocllillî a meï de çea de prota pa
zaré cu mulţă Armănî çi am visitată nolgica de Mache
donie, căndu chinsiï tră Bitóié din Sărună cu calea de 
herű, care inerţie pănă la sinorul sărbescu pe ningă 
mejdile a răului Vardaru. Aistă pazaré s’tinde hărios, 
în faça viranurilor a lui Marcu-Crale, pe câmpul vérde 
a răului Çârna, aşiţe că topoprafiçesce nu umjlesce ici 
cu horele curat armănescî, cari aprópea tóté suntu adă- 
rate sănătos de chîatră însus pi munţă, fudule ca nisce 
cuibare de vulturi.

Pi tu cărţile spudăxite de mine în Sărună, fu ună 
carte stămbusită la Filippopole la anul 1881 : Ethno
graphie de la Macédoine di tru care çineva pistipsesce că 
la Pârlép suntu 4069 Vurgărî, 1880 Turçi, 320 Greci 
şi 182 Ghifţă, amă Armăfiî naï puçân neçi unul singur. 
Am ghine, sade tru scolia armánéscá am misurată peste 
20 ficiori ; am ghine, mi se dede cunache tru una din 
açele cama mari şi cama înbugate case, tu familia ve
cile armánéscá a d-lui Gheorghe Madjiari prot nicochir 
din Párlép şi care fu unul din aleşillî a laolluî armăn, 
pitricut în Pole în priinâvéra trecută din 1881 ca s’caftă 
cu îndreptate contra a dărilleî la Greçï a Thesaliilleî.

In Párlép suntu peste 80 de familii armănescî, cari 
tóté lucrédâ, ca aprópe toţi Armănlli de peste Balcafit, 
cu emboriul şi cu tehnea şi foi se spuse de toţi că nu 
se află aşezată neçi-unâ familie de Greçï.
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Curn vedeţi, domnule redactor, nici publicaţiunile slave 
nu sunt iubitóre de adevër în privinţa Românilor ; cu tote 
aceste, trebue să recunosc că tot acesta carte coprinde 
o notă torte interesantă în cât privesce populaţia din Sa
lonic ; am citit într’adeverpe pagina 3-a : „Les Grecs de 
Salonique sont d’origine valaque. Dans les maisons grec
ques des quartiers d’Aghios Anastase et d’Aghios Nico
las on parle encore la lanque valaque1).“

Dupe trecere de duo ^ile la Pêrleap, când am visi
tât atât biserica română şi şcola română cu dascăl grec 
cât şi şcola de Români cu institutor român, am plecat 
în trăsură pêne la satu din vale turcesc Adalcin, unde 
ne am întâlnit cu mulţi fruntaşi călare, coborîţî să ne 
ureze buna venire în numele Cruşovenilor din munte. 
Ca fraţi ne am îmbrăţişat împreună dulce, şi cu toţii 
călare am pornit la deal pe sőre de primăvară, în cân
tece naţionale :

„Român tine, Român mine,
„Çe vrei, frate, cama ghine !
„Legătură ma muşată 2),
„Ca di-un’mamă şi di-un tată !

Printre stânci am tot urcat o oră şi mai bine ; dar 
am descălicat fericit în cuibu Românismului din Mace
donia, care se numesce Cruşova. Acest oraş de bucurie 
coprinde duo mii de case aprópe, cu peste duo-spre- 
$ece mii de Români. Sunt şi bulgar! póte patru mi! ; 
dar grec! nu sunt de loc, pot (Jice. R.nu Nicolae Gogu,

’) „Grecii din Salonic sunt de origină română. In casele gre
cesc! din suburbiele sântului Anastase şi sântului' Nicolae se vor- 
besce încă limba română.“

*) Mai frumosă.
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Cum vedeţi, d-le Redactore, neçi stămbusirile slave 
nu aü vrere tră cadelihea tră âţea çe mutresce Ar
in äßlli ; cu tote aiste lipsesce să o cunoscu că tot aistă 
carte are tru năsă ună însemnare vărtos înterisantă tru 
căt mutresce laollu din Sărună; am ghivesită cadelihea 
pe trânta a treia : „Les Grecs de Saloniques sont d’o
rigine valaque. Dans les maisons greques des quartiers 
d’Aghios Anastase et d’Aghios Nicolas on parle encore 
la langue valaque 1).“

Dupe treçere de doue <Jîle la Pârlép, căndu am visi- 
tată ahat biserica armănâscă şi scolia de armănî cu das
căl grec căt şi scolia de armăfiî cu învăţător armanü, 
chinsiî cu cucia tru hóra înturçescà Adalcian, iu ne am- 
andămusită cu mul ţa bărbaţi de frunte încălar, care de- 
puseră tra s’në oréza tră buna venire în numele a Cru- 
şuvenilor di tu munte. Ca fraţi ne băşem de adun dulçe 
şi cu toţilli încălar amű chinsită în sus pe söre de pri- 
măveră, cu căntiţe armănesci :

Român tine, Român mine,
Çe vrei, frate, cama ghine!
Legătură ma muşată,
Ca di un’ mamă şi di-un tată!

Pe anamisa de spile ne tot alinăm ună săhate şi cama 
mul tu ; amű descălicată calotih tru cuibarul armănismu- 
luî din Machedonie, care se cheamă Cruşova. Aistă pă- 
zare dehărauă are 2,000 de case cu 12,000 de Armănî. 
Suntu şi Vurgări póte la 4,000 ; ama Greçï nu are neçï 
unul, pot s’̂ îc. D-nu Nicolae Gogu, Armăn cu sângele

0  Greçilli din Sărună suntu de soe armánésca. Tru casele gre- 
çesci di tu mâhălarjlli a Aghiuluî Anastase şi a Aghiuluî Nicola 
nică se sborasce limba armanésca.
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Român cu sângele şi cu inima, s’a grăbit a ne ospăta 
frăţesce atât pe mine cât şi pe d-nu C. Popovici din 
Salonic, care a bine-voit a me însoţi in acésta excur- 
siune. In patru ÿle de şedere, am putut visita şcolele 
şi mal pe toţi notabilii din Cruşova, cari m’aű încre
dinţat, ca şi prin alte comune rurale, că suntem noi 
cei mai d’ântêiü Români, născuţi din România, cari vin 
a le strânge mâna lor acasă, dupe mai multe secole de 
crudă încercare.

In preziua plecărei nóstre — 27 Aprile 1882 — mai 
mulţi bărbaţi de frunte aü bine-voit a ne oferi un prân«J 
pe iarbă în dumbrava verde de fagi, care mult împo- 
dobesce Cruşova. Abia luase sfîrşit ospeţu, compus in 
parte de 3 miei întregi fripţi la frigare, când am dat 
cu ochii de un spectacol caracteristic; am ve^ut că vine 
spre noi un cârd de copil şi copile, cari câte duoi în 
şir defilaű pe dinaintea nostră cu gălăgie.

întreb îndată pe un bătren venerabil, care sta rese- 
mat pe toiag alături cu mine, ce să fie ?

— „Sunt copii grecomanilor3) din şcolele grecescî 
aduşi "într’adins de dascălii greci ca să ve clatine credinţa 
în viitoru naţionalităţei nóstre române.“

_-^Bine, aud vorbind împreună românesce!
— „Dacă toţi sunt Români—cum s’ar tjice, nisce bo

boci de raţă crescuţi dobitocesce de găini... spurcate... 
n’ar mai fi!...

— „Dar cum pot îndura părinţii lor ca copii să nu 
cultive limba lor românâscă, care fără îndoiala este su-
fletu naţionalităţei nóstre?“

N’a răspuns bătrânul... a scuipat şi le a dat cu ti a.

3) Grecomanî sunt ast-fel numiţi Românii, cari aü mania saü naravu 
d’a ţine cu grecii.
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şi cu inima, se agonisi să ne ospeteze frăţesce ahăt pe 
mine căt şi pe d-nu Popovici din Sărună, care ghine 
vru tra s’me însoçiascâ tru aista călătorie. Tu patru 
«jîle de şedere am putută visita scoliile şi aprópea pe 
toţi nicochirlli însemnaţi din Gruşova, cari me asigurip- 
siră, ca şi pi tu alte hori mari, că noï him açellï nai de 
prota Armâni fapţă di tu România cari ghin tra să le 
strângă măna alor acasă, dupe cama multe sute de aöi 
de grea zahmete.

Gu unâ (Jiuâ înainte de despărţărea nostră—27 Apri
lie 1882—cama mulţă bărbaţi de frunte ghine vrură tra 
să ne da un prămju pe iarbă vérde tru curia de fă<JÎ 
care multu o armătutuşesce Gruşova. Tamam se avea 
bitisită ospeţul, care afórá de alanté era adrat de trei 
mellî întregi fripţă pe sulă, căndu ded cu ocllillî de ună 
mutrire caracteristică; am veijută că ghin cătră noi una 
buluche de ficiori şi fete, cari căte doî pe aradă treçeau
pe dinaintea nostră cu vréva.

întreb d iu n ă—oră pe un auşă tinisit, care sta induprat
pe teg ningă mine, çe va s’hibă aistă?

— „Suntu flciorlli a grecomamlor de la scoliile gre- 
çesci, aduşi de anafal de dăscălii greçï tra să vë mută 
pistipsirea tră viitorul a ethnosuluî anostru armănescu.

_ n Ghine, avdu că sburăscu de adun armănesce!
_ ^ m  toţi suntu Armâni— cum s’ijîţe, nisce pulii

de patcă (hibă) crescuţi ca prăvcjile de găllini....  panga-
nite....  că nu tură pate!...

— „Am cum pot să aravdă părinţilli alor ca flciorlli 
să nu’şi învăţă limba lor Armănăscă care mutlac este 
sufletul a soilleï anostră armănăscă?...“

Nu apăndăsi auşul....  a scuche şi lă dede mămjă.
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Adevërul este ca grecii bagă lingura unde nu le 
ferbe óla.

Ca să pot comunica publicului, fie şi pe scurt, încă 
ceva din notiţele călătoriei mele, trec repede la Vlaho- 
Clisura, unde s’aű dat de gol uneltele panelenismuluî, cari 
sunt, din nenorocire, mai ales popii din Fanar. EÍ sunt 
cari înlesnesc intrigile grecesci şi persecută pe Români 
prin tote miçllôcele, în loc d’a duce grija bisericeî orto
doxe, pentru care România a vërsat cu gâléta sângele 
şi miliónele de galbeni.

Am sosit în Clisura, departe duo călare de Bi
tóba, la 6 Maid trecut ; ast-fel că nu trecuse nici duo 
luni de când într’o Duminică, ducêndu-se la biserică 
să se închine lui Dumnezeu pentru dreptate, una dintre 
cele mai respectabile muieri din Clisura —pe care am 
avut onóre s’o cunosc—a observat cu durere că popa 
grec întorce spatele Românilor închinători şi cu cădel
niţa tămâiază numai pe cei vitrigi, pe grecomanï. Acâstă 
domnă simte insulta în aspiraţiunile sale cele mai sacre 
şi, când a voit popa să’i întorcă spatele ca să afume cu 
smirnă pe una din mume care trimite pe copilu seu 
la şcola grecéscá, se repede mâniată să smulgă barba 
grecului : Dac’aî pe dracul în tine, de ce nu’l laşi acasă 
când slujesct tu la biserică?...“ a strigat popéi, care dat 
a fost afară din biserica română.

Să nu credeţi, d-le redactor, c’am exagerat antipatia 
ce cleru fanariot insuflă Românilor pretutindenea. Tot 
timpii cât am locuit în Clisura, n’am auijit din gura 
femeilor şi a bărbaţilor, ca şi la Cruşova, de cât în ge-
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Cadelihea este că Greçillï bagă lingura iu nu lă hiarbe 
óla.

Ca să pot spune a laollui las’hibă şi pe scurt, nică- 
çiva din însemnările a căletoriilleî amele, trec aguöea 
la Vlaho-Clisura, iu se-dederă pe façà hălăţle (unel- 
tile) a panelenismului, cari suntu din necalotihie, cama 
multu prefţilli din Fanară *). Naşi suntu cari ajută zi- 
zaniile greçescï şi închismusescu (persicută) pe armării 
cu tote tropurile în loc tra s’ducă găileia a bisericălleî 
orthodăxă tră care Románia are versată cu gáléta săn- 
gile şi miliuni de fluriî.

Am ajumtă în Clesură, departe de Bitole duoë $ăle 
incălar, la 6 Maiu trecut, aşiţe că nu trecură neçi duoï 
meşî de căndu într’ună Dumănică, căndu una din açele 
cama tinisite mullerî din Clisură, se avea dusă la bise
rică tra să se încllină la Dumneijëü tră îndreptate — şi 
pe care avui tiïïia s’o cunoscu,—veiju cu durere că pref- 
tul greçescu şuţâ pâltărle a Armânilor încllinătorî şi cu 
thimniatollu afuma sade pe açellï năerţi, pe grecomanî. 
Aistă domnă duchesce arşunarea tru ;nădiile alle! aţele 
cama aghisite şi căndu vru preftul tra s’lli şuţâ păltarle 
ca să afumă cu smirnă pe una din mamele care ’şi pe- 
treçe ficiorlli allét la scolia greçéscâ, arsare năirită să 
smulgă barba grecului : „Sestică aï pe dracul tu tine, 
căţe nu’lă laşi acasă căndu liturghisesci în biserică 
strigă a preftului care fu dat aforă din biserica armă- 
néscá.

Să nu pistepsiţt, d-le redactor, că am mărită antipa
tia çe clerul fanariot bagă anamisa de Armâni în tóté 
părţile. Tot cherollu căt am şezută la Clisura nu avijăî 
din gura mullerlor şi a bărbaţlor, ca şi la Gruşova, de

1) Fanaru se clliamă um măhălă din Pole iu jede Patriarhu 
greçescu.
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neral cântece satirice pline de spirit contra popilor greci.
In Ochrida, Românii aű şi resuflat şi din biserica lor aü 
alungat în fine limba grecă, potrivit chiar cu bunu simţ 
şi cu preceptele bisericei ortodoxe, cari vor ca fie-care 
creştin să se închine în limba părintescă, în care póte 
să înţelăgă mai lămurit cuventu luî Dumnezeu.

Mai cu séma contra şcolelor române intrigile grecesc! 
nu vor să cruţe nici un mijloc de prigonire ; ast-fel 
chiar în tomna trecută, grecii din Ianina au putut is- 
buti să isgonéscá din şcolele române pe institutorii din 
comunele Laca (grecesce Laista.) şi Băeasa (grecesce Vu- 
vusa). Pe de altă parte, silogurile grecescï nu s’aü măr
ginit a face prin comunele curat române şcoli primare 
şi gimnasiuri, aű mai înfiinţat şi nisce şcoli de prunci 
(Nipiagoghion) spre a deprinde din pruncie pe copii a 
vorbi peltic. De exemplu, în Têrnova lênga Bitóba este 
o singură şcolă română, înfiinţată la 1864 de domnu 
Dimitrie Atanasescu, actual institutor; iar şcolele de 
limba grecescă sunt trei : 1) şcola pruncilor de ambe- 
sexe pentru alterarea limbeï române ; 2) şcola primară 
de băeţi cu 4 clase şi cu 2 dascăli; 3) şcola centrale 
cu 3 clase gimnasiale şi cu 2 dascăli, bcóla primară se 
susţine din veniturile bisericei comunale, administrată 
de grecomani ; şcola de prunci şi şcola centrală sunt 
întreţinute de silogurile grecescî din Atena şi Gonstan- 
tinopol.

Am constatat însă cu fericire că intrigile grecescï n’aù 
putut de fel a descuragia pe Români ; ci, pot (Jice, mai 
mult aü aprins focu sacru în inima lor ; pentru că din 
6 şcoli române ce eraű în fiinţă pêne la 1877, s’aü în
mulţit cu 23 în interval de cinci ani; ast-fel că sunt
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căt în general căntiţe ti peză înpline de spirit contra 
prefţîlor greçï. In Ochrida Armafilli s’lişurară şi din bi
serica lor o agoniră limba greçéscâ, pugudit malista cu 
bună minduire şi cu nomurile a bisericălleî orthodoxe care 
vor ca cathe un creştin să se închină în limba lui pă- 
rintescă, tu care pdte să achicăsâscă cama curat sborlu 
al Dumnetjeű.

Şi cama multu contra scoliilor armanesci zâzaniile gre
çesci nu vor să lasă neçi un trop tra să le avină ; aşiţe 
în tomna trecută, Greçillï din Ianina putură s’o scotă 
încap să agunésca di tru scoliile armănesci pe înveţă- 
torlli di tu horele Laça (greçesce Laista) şi Baiaşa (gre- 
çesce Vuvusa). Pe de altă parte, silogurile greçesci nu 
se mărginiră tra să facă pi tru horele curat armănesci 
scolii alodidacticon şi gimnasiur, ma feçerâ şi niscănte 
scolii de ficiori miçï (Nipiagoghion) tra să sintihipsească 
pe ficiori nică de miçï tra să sborască fléfea (pi tu dinţă). 
Ga paradihmă, în Tărnova, ningă Bitole, este ună sin
gură scolie armânăscă deschisa la 1864 de d-nu Dimi- 
trie Atanasescu care este şi tora învăţător; iară scolii 
de limba greçéscâ suntu t r e i . 1) Scolia micïlorü de fele 
şi de ficiori tră aspar^erea a limbilleî armănesci; 2) Sco
lia alodidacticon de ficiori cu patru tăxuri şi cu duoï das
căli ; 3) elinicolu cu trei tăxuri ghimnasiale şi cu trei 
dascălii. Scolia alodidacticolui să ţăne de viniturile a 
bisericălleî a horăllei chivernisită de grecomaSi; nipia
goghion şi ellinicolu suntu ţănute de silogurile greçesci 
din Athena şi din Pole.

Ama vitjuï cu calotihie că zâzaniile greçesci nu pu
tură pote să descoragiază pe Armaţii ; çi pot s’ţjîcă, că 
ma multu aü aprimtă focul săntu tu inima alor; dilra 
itia că din şăse scolii armănesci çi eraű pănă la 1877 
se înmulţiră cu 23 tu chero de çinçï aBÍ; aşiţe că tora



18

acum în numër de 29, din cari 7 de fete şi un gim- 
nasiű la Bitolia.

Necontenita prigonire a tot ce privesce cultura ele
mentului latin s’a luat în băgare de séma chiar de către 
străini, dupe cum se constată din o carte plină de eru- 
diţiune tipărită la Constantinopol în 1881 : „Etudes his
toriques sur les Valaques du Pinde“ în care se citesce pe 
pagina 150 :

„C’est pour travailler plus efficacement et plus direc
tement à l’hellénisation des populations valaque et al
banaise, bulgare et serbe, spirituellement soumises aux 
patriarcats d’Ochrida et d’Ipek que le Phanar a long
temps poursuivi et enfin obtenu la suppression de ces 
patriarcats sous le sultan Moustapha III. (1667.)

„A défaut de preuves directes et positives on pour
rait le conclure de la haine vraiment satanique que le clergé 
phanariote porte aux quelques écoles valaques nouvel
lement érigées au Pinde, et des calomnies atroces que ce 
même clergé met sur le compte de leurs humbles maîtres.

„Dans leur calomnieux rapports, les évêques usurpa
teurs des sièges relevant des autonomies valaques et 
serbes qualifient mensongèrement de Comitadjis les maî
tres. Mais qu’est-ce que les syllogues prétendus litté
raires ? Ne sont-ce pas des sociétés encouragées par le 
Phanar et soutenues par le gouvernement d’Athènes 
lequel s’abstient de payer l’intérêt de ses emprunts afin 
de mieux révolutionner les provinces turques?1).

*) „Pentru a lucra mai cu energie şi mai direct la elinisarea 
populaţiunilor română şi albanesă, bulgară şi sêrba, bisericesce su
puse patriarcatelor din Ochrida şi din Ipek, Fanarul a urmărit timp 
îndelungat şi, în fine, a obţinut desfiinţarea acelor patriarcate în 
filele sultanului Mustafa III (1667).

„In lipsă de probe directe şi positive se póte cine-va încredinţa
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suntu tu numër de 20 din cart 7 de fete şi un ghim- 
nasiu Bitole.

Ne păpsita avinare a tot çe mutresce învăţătura a soi- 
llet armănesci se are sătăxită şi de catră axent ; dupe 
cum s’vede di tu ună carte împlină de învăţătură stăm- 
busită în Pole tu 1881: „Etudes historiques surs les Va- 
laqus du Pind“ în care se citesce pe pagina 150:

„C’est pour travailler plus efficacement et plus direc
tement à l’hellenisation des populations valaque et al- 
banese, bulgare et serbe, spirituellement soumises aux 
patriarcats d’Ochrida et d’Ipek que le Phanar a long
temps poursuivi et enfin obtenu la suppression de ces 
patriarcats sous le sultan Moustapha III (1667).

„A défaut de preuves directes et positives on pourrait 
le conclure de la haine vraiment satanique que le clergé 
phanariote porte aux quelques écoles valaques nouvele- 
ment érigées au Pinde, et des calomnies atroces que ce 
même clergé met sur le compte de leurs humbles maîtres.

„Dans leur calomnieux rapports, les évêques usurpa
teurs des sièges relevant des autonomies valaques et 
serbes qualifient mesongèrement de Comitadjis les maîtres. 
Mais qu’est-ce que les sylogues prétendus littéraires? Ne 
sont-ce pas des sociétés encouragées par le Phanar et 
soutenues par le gouvernement d’Athènes, lequel s’abs
tient de payer l’intérêt de ses emprunts afin de mieux 
révolutionner les provinces turques? 1).“

q „Tra să lucreze cu cama multa putere şi cama dia îndreptu 
la elenisarea a laoluî armănescu şi arbenişescu, vurgărescu şi săr- 
bescu, biseriçesce supuse patriarhatelor din Ochrida şi din Ipek, 
Fanarul a vin à multu chero şi tu sone amintă aspargerea aţelor 
patriarhate tu (Jîlele a sultanului Mustafa al III a (1667).

„Lipsindaluî ispatele cama din dreptu şi sigure, póte çineva să



Nu pot închide acésta lungă scrisóre fara d’a întreţine 
puţin pe compatrioţii mei şi despre resultatu cercetă
rilor mele statistice în privinţa numărului total de Ro
mâni, cari locuesc în ţinuturile turcescî, şi a căror naţio
nalitate s’ar fi periclitat póte cu timpu, dacă statu ro
mân nu s’ar fi constituit în regat liber, de sine stătător ; 
mai cu séma, dacă nu s’ar fi auÿ t şi peste Balcani cu 
dor bubuitu tunurilor române de la Plevna, a căror 
eco pururea va resuna falnic în munţii Pindului.

Că sunt greci puţini, prea puţini în Turcia din Eu
ropa ; din contră, că sunt Români mulţi, forte mulţi 
prin Macedonia, Epiru, Tesalia, Albania, etc., aü scris 
mai mulţi autori străini şi români ca Thunmann, Pou- 
queville, Cousinéry, Ami Boué, Leake, Lejean, Kanitz, 
Picot, Bolintineanu, Nifon Bălăşescu, Apostol Mărgă
rit, Nie. Densuşianu şi alţii ; dar în privinţa număru
lui aproximativ al Românilor, aceşti autori se deosibesc 
în cifrele lor cu sutele de mii. Adevărul este că nu s’a 
putut încă publica în acéstâ cestiune date statistice po
sitive din causa guvernului turcesc, care n’a efectuat 
încă nici un singur recensemênt sistematic al populaţiu- 
nilor sale ; ci s’a mărginit tot-d’a-una să constate numă
ra nufuzilor, adică numai pe bărbaţii înscrişi ca inu-

despre acésta din ura adevărat diavolésca ce cleru fanariot hră- 
nesce pentru acele câte-va şcoli române de curând înfiinţate la 
Find, şi din calomniile grozave ce acelaş cler aruncă în spinarea 
smeriţilor institutori.

„In ale lor raporturi calomnióse, episcopii usurpatori ai scaune 
lor, ce depind de automiile române şi sêrbe, califică în mod min
cinos de comitatjii pe institutori. Dar ce sunt ore silogurile pre
tinse literarii? Nu sunt ele ore nisce societăţi încuragiate de Fa
nar şi susţinute de guvernul din Atena, care nu se ingrijesce d’a 
plăti dobênda împrumuturilor sale spre a revoluţiona mai bine ţi
nuturile turcescî ?



Nu pot să încllid aista lungă epistolie tra s’lă spun 
a patrioţilor a filei şi tră sonea a sătaxirilor a mele sta
tistice în açea çe mutresce numerlu întreg de Armam 
cari băndză tru ţănuturile în turçescï, şi a căror ethni- 
cotită va sa s’chindinipSea pdte cu cherollu cara s’nu 
s’făţea chivernisea armanésca văsălie elefteră, singură pe 
cap ; şi cama multu, cara s’nu se av$a şi piste BalcaBi 
cu dor bumbunizarea topurilor armănescî a căror boçe 
ună ună va să arăsună cu fuduldţă în munţilll a Pindulul.

Că suntu greçl puçînï pré puţini, tru Turchia de Evropa; 
din contra că suntu Armâni mulţă, pre mulţă pi tu 
Machedonie, Epir, Thesalia, Albania şi altele, aű scriată 
cama mulţi scriitori axeBÎ şi armăSl, ca Thunmann, 
Pouqueville, Gousinery, Amie, Boué, Leake, Lejean, Ka- 
nitz, Picot, Bolintineanu, Nifon Bălăşescu, Apostol Măr
gărit, Nie. Densoşianu şi alţii; ama cu mutrire la nu
mërlu cu aprochiare a Armânilor aişţă scriitori nu s’pu- 
gudescu tru çifrele alor cu sutele de finii i. Gadealihea 
este că nu s’putu nică stambusi tră aistă ipothise date 
statistice sigure, ditra itia a chivernisilleî înturçesci care 
nu feçe nică neçi ună singură catagrafie sistematică a 
laolluî a Hei; çi se efharistisi tot-de-ună să află numë- 
rul a năfuzîlor, sanche sade pe bărbaţîllî scriaţi ca turţi

se încréda tră aistă din închisma tatuam diavolească çe clerul fa
nariot hrănesce tră acele niscănte scolii armănescî de curâdu a- 
drate la Pindul şi din catigoriile urute çe tot açel derű arucă pe 
capul a fronirnîlor învăţători.

„Tu raporturile alor de înţăpăturî despotazlli aspărgătorî a scam- 
nelor care aspimjură de aftonomiile armănescî şi sarbescî, purDi- 
sescu cu minciuni comitagiî pe învăţători. Ama çe suntu sanchim 
silogurile ijîse de filologhie ? Nu suntu năse sanchim niscănte so- 
çietâp încuragiate de Fanar şi înduprâte de chivernisea din Athena, 
care nu s’façe mucăete şă’şî paltésca dghiaforlu a borgilleî alleî 
tra s’facă să scolă cap ţănuturile înturţescîV“
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sulmanï în matricolele armatei, ca creştini şi israeliţi 
în rolurile imposituluî pentru exonerare de serviciu 
militar.

Mai este de observat că mult, puţin cât s’a publicat 
despre elementu latin din. Turcia privesce mai ales pe 
Românii stabiliţi între rîu Vardar şi marea Adriatică ; 
iar despre comunele dintre rîu Vardar şi marea Năgră 
locuite de Români, cum este Seres şi pot fi multe co
mune prin Balcani, nu s’a cercetat mai nimic, pot ţlice.

Etnografia populaţiunilor române din totă peninsula 
balcanică merită forte mult în tote privinţele să fie de 
noi cercetată cât mai serios posibil ; pentru că elemen
tu latin în Serbia, Bulgaria, Rumelia, Turcia şi Grecia 
există póte în număr total peste 1,500,000 de Români, 
înzestraţi cu daruri multe, mai ales cu spiritul indus
trial şi comercial.

Statele mai civilisate din lume trimit adesea explo
ratori chiar din punctu de vedere curat scienţific în 
tóté unghiurile globului. Să nu fie timpul ore şi pentru 
noi d’a explora ţările cel puţin de peste Balcani, unde 
noi avem în joc şi sciinţa şi inima? ast-fel ca tote co
munele locuite de Români, cum şi număru lor întreg 
să se constate în mod exact de către o comisiune de 
explorare, fie şi numai cu misiune sciinţifică ; dar com
pusă neapărat din bărbaţi pricepuţi şi devotaţi causeî 
române ?

Çic devotaţi, pentru că trebue într’adevăr multă bună
voinţă ca să poţi călători sănătos prin satele din Turcia, 
unde grozav lipsesce siguranţa, hrana şi locuinţa. Din 
Vlaho-Clisura, unde am primit ospitalitate în mult ama
bila familie a domnului Apostol Mărgărit, am plecat în 
zori de (ji ca să pot ajunge săra la Vodina, care trece de
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tu tifterle a óstillex ca creştini şi ovrei tu tifterle a dărlor 
tră plata a lişorarilleî de husmetea ostăşăscă.

Este nică trăsătăxire că mult, pu|în, căt s’are stăm- 
busită (publicată) tră soia latină di tu Turchie mutresce 
cama multu pe Armanlli aşezaţi nolgica de râul Vardar 
şi marea Adriatică; iară tră horele de nolgica de râul 
Vardar şi marea Lae iu baneză Armării, cum este Seres 
şi pot s’hibă multe hori pi tu Balcani, nu s’are sătăxilă 
aprópea ici, pot s’cjîc.

Etnografia a laólelor armănesci di tu totă peninsola 
balcanică este axă vărtos multu de tóté părţile s’hibă 
de noi sătăxită cu ma multă mucăete; că de iu soia ar- 
mănăscă tu Sărbie, Vurgarie, Rumelie, Turchie şi Elada 
este póte tu număr întreg peste 1,500,000 de Armănî 
cari suntu hărijiţi cu dóré multe şi suntu toţi tehniţî şi 
parmătefţă.

Chivernisile açele naï cama politipsite pitrec daima 
omeni ca să sătaxească curat sade tră interesul a sci- 
rilleî tru toţi chiuşazăllî a lumilleî. S’nu hibă san- 
chim cherolu şi tră noi să sătăxim ţănuturile nai puţăn 
açele de peste Balcani aclo iu noi avem în joc şi sciinţă 
şi inimă? Aşiţe ca tóté horele iu banâză Armăfii cum 
şi numărul a lor întreg să s’eunoscă tamam de cătră ună 
comisiune de sătaxire la s’hibă şi sade cu borgea tră 
sciinţă ; ama să hibă compusă (adărată) aţea comisiune 
de bărbaţi duchiţî şi impistusiţi a epothisileî armănesci.

Çîc pistimem caţe lipsesce cadelihea multă tragere de 
inimă tra să poţi să călătoresci sănătos pi tu hórle di 
tu Turchie iu multu lipsesce siguranţa, hrana şi locuinţa. 
Din Vlaho-Clisura, iu fui ospătat tu multu vruta familie a 
d-luî A. Mărgărit, chinsiű tu harusmă tra să pot să ajungu 
săra la Vodena, care treçe de paradisul di tu Machedonie.
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raiu din Macedonia. Dupe 14 ore de cale, pe cal de 
chirigiu, am înoptat în apropiere de Vodina, la Derven, 
unde de hrană n’am găsit mai nimic ; iar de locuit un 
coşar de vite. Am aşternut pe păment o rogojină şi 
m’am culcat pe întuneric cu rugăciune cavasuluî Sterie 
să me apere de şoreci. Abia póte c’adormisem, când 
am simţit pe mine că umbla ceva ca furnicile : era o 
cloşcă cu puii de găină. Am sărit în sus ; dar acum nu 
m’am mirit, nici n’am putut protesta, pentru că cel pu
ţin puii de găină nu eraű boboci de raţă—ca la Cruşovă.

Bine-voiţ! a priimi, domnule redactor, încredinţarea 
deosebitei mele consideraţiunî.

Alexandru Pencovici.
Bucurescî, 17 August, 1882.

Citim în Naţiunea din 17 Optobre 1882.

Domnul Alexandru Pencovicî a adresat în filele aces
te d-luî preşedinte al Academiei române o scrisóre 
însemnată, prin care dăruesce pentru biblioteca Acade
miei mai multe documente şi portrete, aduse cu sine 
din monăstirile muntelui Atos, şi ’î comunică tot-de-odată 
câte-va din im presiunile călătoriei sale.

Suntem fericiţi că ne am putut procura copie de pe 
acăstă scrisóre, pe care ne grăbim a o pune în vedere 
cititorilor noştri.

Ne place mult a crede că preşedintele Academiei ro
mâne, d-nu Dimitrie Sturdza, care se află şi ministru 
de externe, cum şi membrul Academiei, d-nul Aurelian, 
ministru cultelor şi instrucţiune! publice, vor bine-voi 
d’a lua o dată în forte de aprópe cercetare ' trebuinţele 
bisericeî şi ale şcoleî române din peninsula balcanică.
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Dupe 14 săhăţ! de cale pe cal de chiragiü, înoptăm 
aprópea de Vodena, la Derven, iu tră hrană nu aflăm 
aprópea çiva; iar tră doríSire ună cuşară de prăvşlă. 
Aşternu! în pade ună arguzină şi me bagaiű pi întuneric, 
cu părăclăsirea a găvazuluî Sterie să ne apără de şoreeî. 
Cudughic póte avém adurmită, căndu duchiíű că imnă 
çiva pişti mine ca furnicile : era ună cloce cu pulii de 
găllină. Arsäriiü în sus; ama tora nu me rniraiü neţi nu 
putuiű să protestczű, că de iu barem pulii de găllină, nu 
era pulii de patcă ca la Cruşova.

Ghine vreţi să aprochiaţi, d-le redactor, încredinţarea 
a alt'ptălleî a mele consideraţiune.

Alexandru Pencovici.
Bucuresci, 17 Augustu, 1882. ^

Ghivisim tu efimirida Naţiunea di tu 17 Octomvriu 1882 :

Domnul Alexandru Pencovici petrecu (Jălele aiste a 
d-luî răiz a academiile! cama multe lucre însemnate ') 
şi cadrurï, aduse de năşii de la mănăstirile a aghiono- 
rulu! şi ’ll! spune tot de ună oră niscănte din indis- 
posile a căleturiille! a luî.

Hirn calotih! că putum să aflăm şi no! ună copie de 
pe açea epistolie pe care ne aguSisim tra să o băgăm 
tru vederea a çelor çi ghivisescu efimirida nostră.

Ne aresesce multu să pistepsim că răizul a acade- 
miille! armănescî, d-nu Dimitrie Sturdza, care se află şi 
ministru din aforă, şi cu soçietarul a academiile! d-nu 
Aurelianu, Ministrul peste biseriçï şi peste scoli!, va- 
s’ghine vor tra să llia ună oră multu de aprópea şi să 
sătaxească anănghiurile a biseriçïlorû şi a scoliilorü ar- 
mănesci di tru Turchie.

*) Documente ică antichităţi şi cărţă vecile scriate şi altele.
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Vom reveni pe larg asupra acestui memoriu putem 
«Jice, cât şi asupra cestiuneî macedo-române, despre care 
d-nu Pencovicï a bine-voit asemenea d’a întreţine pu- 
blicu prin epistola sa din urmă, care s’a şi publicat în 
colonele farului nostru din luna trecută.

Iată şi epistola d-luï Pencovicï :

Domnule preşedinte,

In căletoria mea d’o lună de rjile aprópe, ce am în
treprins anul curent, în sărbătorile Pascelui, prin mo- 
năstirile din muntele Atos, am avut ocasiune să culeg 
mai multe sciinţe şi să găsesc mai multe documente, 
cari sunt póte de folos pentru istoria Românilor.

Precum am urmat în căletoria din Scandinavia, când 
aflându-me la Upsal, în Suedia, am isbutit a lua cu mine 
un exemplar din singura carte în limba gotică, adică 
biblia lui Ulfilas, episcopii Goţilor din Dacia, pe care 
am şi avut plăcere s’o dăruesc în 1875 Academiei ro
mâne ; tot ast-fel, am putut aduce din peninsula sântu
lui Munte nisce documente şi portrete pentru biblioteca 
instituţiunei academice a Românilor, căria sunt fericit 
a le oferi în dar.

Ţara călugărcscă din peninsula chalcidică se compune 
din un şir îngust de munţi, cari se scaldă vesel în apele 
din Archipelag. Acest promontoriü verde cu lungime 
de 60 chilometre, încoronat împrejur de monăstiri cu 
cruce pe cupole şi locuit odinioră de 10,000 călugări,
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Altă oră va să sborăm cama pe largu tră aista în
semnata epistolie a d-lui Pencovicî, căt şi tră ipotisea 
a Armânilor di tu Machedonie, tră cari d-nul Pencovici 
ghine vru tra să da tu hăbare a laollui cu epistolia lui 
de cama năpoî care se stambusi tu efimirida nostră di 
tu mesul trecut.

Eauă şi epistolia a d-lui Pencovicî :

Domnule Jiűizű (preşedinte),

Tru cherolu a căletoriilleî a mele de un mesü de (jîle 
aprópea, çi feciű anlu aistu, tru serbătorle a Pasceluï, 
pi tu mănăstirile de la aghion orû, am avută itia să 
adunü cama multe lucre însemnate, cari suntu póte 
de amintatic tră istoria Armanîlorü.

Dupe cum am faptă tru călătoria di tu Scandinavia, 
căndu, aflăndu-me tu păzarea Upsala în Suedia, am pu
tută ca să lliaű cu mine ună vivlie din singura carte 
scriată pe limba gotică, ică iera istoria a lui Ulfilas, care 
era despotî a Goţilor din Dacia, şi pe care am avută ef- 
haristisea tra s’o hărzescu tu 1875 a academiilleî armă- 
nesci ; totu aşiţe am putută tra să aducü de la aghion- 
orü niscănte lucre însemnate şi cadrurî, tră biblioteca 
academiilleî armănescî, şî-mi duchescu calotih că pot să 
le hărzescu.

Ţinutul calugërescu di tu peninsula ’) calcidică este 
faptu de ună aradă îngustă de munţă, care se scaldă 
hărioşî tu apele a Archipelaguluî. Aistu capii (promun- 
toriű) verde, cu lungimea de 60 chilometre încurunat 
de anvărliga de mănăstiri cu cruçî pe cubeî şi iu băna



28

datoresce în mare parte Românilor de peste Dunăre mi$- 
locele din trecut de întreţinere şi protecţiune, de restau
rare, chiar de zidire pe dintreg a multor biserici din 
muntele Atos. Cu tóté aceste, nu s’a publicat încă, din 
nenorocire, pe cât am cercetat, în acestă însemnată ces- 
tiune, nici o scriere seriosă în limba nostră română. 
Am dat într’adevër de urmele domnului Alexandru Odo- 
bescu prin mai multe din aceste monastirî ; dar arii 
aflat că n’a tipărit încă nimic din impresiunile călăto
riei sale; iar acestă lacună în literatura nostră pare 
fi cu atât mai regretabile cu cât e sciut cum că tot 
în general ce scrie pana domnului Odobescu este ade
vărat şi frumos.

EÜ nu cunosc in românesce de cât duo publicaţiunî :

1. „Proskinitar al sântului munte al Atonului“ de 
ieroshimonaehu Serafim, tradus din rusesce de mona- 
chu Varnava Luchianov şi tipărit în Bucurescî de mi- 
tropolitu ţereî, în tipografia Nifon, la 1856. Acéstâ carte 
însă a fost compusă numai din punctu de vedere slav 
şi bisericesc. Autoru, fost profesor în academia din Pe
tersburg, împinge îndrasnéla d’a face propagandă pan- 
slavistă pêne d’a desnatura faptele istorice chiar cele mai 
învederate. Ast-fel, dupe ce singur afirmă, spre exem
plu, în pagina 133 că monăstirea Zugrafuluî s’a clădit 
din noű la 1502 de Ştefan-cel-Mare, se preface că nu mai 
scie nimic despre marele nostru purtător de biruinţe, şi 
pretinde în mai multe pagine că Ştefan Duşan, craiu 
Şerbilor, este erou care s’a luptat cu Turcii patru-^eci 
de ani pentru creştinii din Orient; când este cunoscut 
că Ştefan Duşan nu mai exista de un secol şi jumëtate 
la 1502, şi póte nici c’a dat cu ochii în viaţa sa de
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unä óra 10,000 călugerî, este borge nai cama múltú a 
Armăfiilor de peste Dunăre a anănghipsitilor, di tru che- 
rolu trecut, tră bana şi înduprărea loru, de aşezare, şi 
malista tră adrarea di tu thimelliu a cama multor bi- 
seriçï di tu aghionorü. Cu tote aiste, nu s’dede tru stam
bă (nu s’a publicat) din necalotihie, pe căt am affată 
tră aistă ipothise însemnată, neçi ună scriare cu thimel- 
liű pe limba nostră. Cadelihea am dată de urmele a 
d-luî Alexandru Odobescu pi tu cama multe de aiste 
mănăstir; ama am aflată că nu stămbusi çiva din indi- 
posile a căletoriilleî a lui ; iară aistu gol tu literatura 
nostră se pare că este cu ahăt cama de înverinat cu 
căt este sciut că aprópea tot çe scrie condilliul a d-luî 
Odobescu este cadelehea şi muşat.

EÜ nu cunoscu de căt doue scrieri pe limba armă- 
néscâ.

1. „Proschinitarul, a aghionoruluî“ de ieroschimona- 
chul Serafim, tradus (metafrosit) din rusesci de mona- 
chul Varnava Luchianov şi tipusit în Bucurescî de mi- 
tropolitulű a Romăniilleî tu tipografia Nifon la 1856. Ama 
aistă carte fu scriată sade tră itia slavă şi biseriçéscâ. 
Autorul (scriitorul a cărţălleî) care era dascal la pani- 
pistimia din Petersburg, inpimje cu cutezanţa tra să facă 
propagandă panslavistă pănă aclo că va tra să aştergă 
faptele istoriçesci açele nai cama cadelihea. Aşiţe, dupe 
çe năsu singur spune la frânta 133, că mănăstirea zu- 
grafuluî s’adră din noü la 1.502 de Stefan açel marele 
s’ façe că nu scie çiva cama multu tră marele anostru 
purtător de asvinçlirï, şi <juçe tu cama multe file că Ste
fan Duşanul crai al şerbilor este jonle care se asvinse 
cu turçillï patru-çlëçï de ani tră creştinlli din Orient ; 
căndu este cunoscut că Stefan Duşanul niçi că era tu 
lumea aistă nică de ună sută şi cinci-^ëçî de ani şi póte
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voit a îndrepta prin note erorile nici să împlinăscă 
lacunele, cu tote c’a trebuit să scie pe larg istoria 
fie-căreî monastiri, ca călugăr cu carte, locuitor în chi
novia Esfigmenuluî.

2. „Călătorii la Românii din Macedonia şi muntele 
Atos saü Sânta-Agora de D. Bolintineanu, Bucurescî, 
1863. Acéstâ carte mi se pare scrisă cu uşurinţă, ca 
multe din operile lui Bolintineanu. Fie şi pe scurt, sunt 
dator a me explica. Poetul a întitulat opera sa: Călelo- 
rii la muntele Atos saü Sânta-Agora, când este proba
bil că n’a fost în peninsula călugărilor, despre care se 
vede c’a scris mai mult din aurite şi din cetite ; cel pu
ţin a voit a ţlice neapărat : Sânta Gora (Sveta-gora= 
Sântu Munte), iar nu „Sânta-Agora" cuvinte cari n’aü 
de fel înţeles aci. In pagina 159, Bolintineanu începe să 
scrie despre muntele Atos şi pretinde că Calamaria se 
află spre Apus de Salonic, aprópe de Vardar ; când, din 
contră, oraşul este situat între Calamaria şi Vardar, care 
curge la 18 chilometre departe de Salonic. Ce s’ar crede 
ore despre un autor străin care, venind în capitala nós- 
tră, ar publica că Golintina se află spre mia^ă-^i de 
Bucurescî, aprópe de riul Argeş ? In pagina 163, scrie 
că monăstirea sântului Panteleimon ar fi clădită de vre 
un domnitor catolic al Românilor mareî Valachiî din 
Aspropotamos şi că biserica sa sobornicăscă s’ar fi zugră
vit de Panselinos. Cunoscut însă este că Panselinos, acest 
Rafael din orient, cărui se datoresce frumuseţile pictu- 
reî bizantine, a trăit cam în secol u XII, pe când bise-
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că niçï că dede cu ocllillí tu totă bana lui cu turçillï, câçe 
nasü muri la 1356. Açel çe o metafrosi tot aşiţe nu vru 
să îndrepteacjà cu însemnări agărşirîle niçï să umplă 
golurile cu tote că lipsea să scibă pe larg istoria a cathe 
unei mănăstir, ca călugăr înveţat şi care băna tu chi
novia Esfigmenuluî.

2. „Călătorii la Armânlli di tu Machedonie şi de la 
aghionorü“ de d-nul Bolintineanu, Bucurescî, 1873. Aistă 
carte mi se pare că este scriată cu lişorame ca multe 
din cărţăle a lui Bolintineanu. Lashiba şi pe scurtu eseu 
borge să mă exighisescu. Poetul (piitillu) ’lli bagă numa 
a cărţălleî aluî : Călătorii la aghionorü, candu este pro
babil că neçi că fu tru peninsula a călugărilor, tră cari 
se vede că scrie cama multu după avcjăte şi dupe açele 
çe ghivisi ; çel púján vru tra să $ică mutlac: „Sánta Gora“ 
(Sfeta Gora—Sântul munte—Aghionor), iară nu „Sănta 
Gora“ sbóre cari nu aű açia vărnă achicăsire. La trânta 
159 Bolintineanu ahiursesce să scrie tră agtiionor şi çiîçe 
că Calamaria se află cătră ascăpitata sórelui de Sarună 
aprópea de Vardar; căndu, din contra, păzarea se află 
anamisa de Calamaria şi Vardaru, care cură la 18 ki
lométré departe de Sărună. Çi lipsesce să se minduiască 
tră un scriitor axen care, venindalui tu păzarea nostră, 
va să scrie tu efimeri<|Î că Colentina se află cătră miadă- 
(Jîuă de Bucurescî, aprópea de râul Argeşu ? La fránya 
163 scrie că mănăstirea Sântului Panteleimon taha este 
adărată de vărnu domnitorű pápistán a Armânilor a ma- 
rilleï Vlăhie din Aspropotamos şi că biserica lui catho- 
liçesca taha se are zugrăvită de Panselinos. Ama este 
cunoscut că Panselinos aistu Rafail *) ditu Orient acui

') Rafail era un mare zugraf di tu Italia care este avc]ât tu totă 
lumea trămăsturillea lui şi taha şi Panselinos era ca năs tră păr
ţile di tu Turchie.



rica sobornicescă cu parte din întréga monastire actuale 
„Rusicu“ s’a clădit din temelie în secolu nostru de 
Scarlat-Vodă-Calimachi, în anul 1819. In pagina 164, 
afirmă că Ghilindaru este monastire bulgară, când ea 
este sêrbéscâ, etc.

Imï pare reű că nu pot cu acesta ocasiune să daű 
pe faţă tdte erorile numerose şi grave, ce coprinde acestă 
publicaţiune mai ales în privinţa comunelor române din 
Macedonia, ca să pot proba pe deplin că Bolintineanu, 
ca mulţi din scriitorii noştri, n’a înţeles îndestul cât este 
de serios tiparu, prin care nu se cuvine nimului a in
duce publicul in erőre.

Să fi mers într’adevër poetu nostru în grădina mai- 
eeî Domnului — cum (Jic călugării muntelui Atos — n’ar 
fi scris a-lene numai în prosă despre numirile inonas- 
tirilor şi cum sunt ele administrate ; ci, cu lira sa melo- 
diosă, ar fi cântat de sigur, dacă nu actele devotamen
tului nemărginit al Românilor pentru religiune, cel puţin 
podóbele firesc! din acel raifi pămăntesc.

Pentru că veni vorba despre frumuseţile nature! şi 
despre minunile credinţei creştine, să’ml fie permis a face 
pe scurt o digresiune.

Domnule preşedinte, am călătorit mal prin tóté ţările 
din Europa, şi, penă când n’am stat în loc a privi Si- 
mopetra, credeam că nu pot fi posiţiuni mal pitoresc! 
de cât pustia de groză prin care te urc! la „Cartusia“ 
din munte (le désert de la grande Chartreuse) şi ca „San- 
Martino“ din Neapoli pe mare.

Dar închipuiţi-vă, domnule preşedinte, în peninsula 
sântă, pe malu măre!, albit de spume şi de sőre încâlcit, 
unde poţi culege portocale, într’un amfiteatru verde de
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a 12-a, pe căndu biserica catoliçésca cu ună parte din 
întréga mănăstire de astá-cli „Rusicu“ se adără di tu 
thimelliü tu suta nostră de Scarlat-Vodă Calimachi tu 
anul 1819. La frănza 164 spune că Ghilindaru este mă
năstire vărgărescă, căndu naşă este sërbéscâ, etc.

’Mí pare rëü că nu pot cu aista itie să daű pe façâ 
tote agarşirle numerose şi mari, çe are aistă scriare şi 
cama multu tră çea çe mutresce tră horîle armănesci di 
tu Machedonie, tra să pot să asiguripsescu de aghinealui 
că Bolintineanu ca mulţă din scriitorîlli anoşţră, nu 
achicăsi de ajumtu căt este de cu themelliu stamba (ti- 
paru), pi tu care nu este llertat a vărnuî tra să aducă 
laolu tru agarşire (erőre).

Să avea mearsă cadealihea poetul anostru tru giădina 
ale Stămărie—cum $îc câlugërlli a aghionorului—nu va 
să îngrăpsea cu lene sade în proză tră cllemărle a mă
năstirilor şi cum suntu naşe chivernisite ; ma cu lira lui 
melodiosă va s’cănta de sigurű, sestică nu faptele a îm- 
pistusinilleî fără margine a Armânilor tră piste, nai pu- 
çân armăturisirile flsica di tu açel paradis de piste loc.

Că de iu vine sborlu tră muşite(île a fisillei şi tră 
thamatele a pistilleï creştinesci, să ini hibă cu tmadie 
ta să me depărtezi! puţănd de la epothise.

Domnule preşedinte, am căleturită aprópea pi tu tóté 
vileţle di tu Evropa şi, până căndu nu am stătă tru loc 
tra s’o mutrescu Simopetra, pistipsém că nu pot s’hibă 
locuri cama pitoresci de căt irmia de lăhtar pitu care 
te alini la „Cartusia“ di tu munte (le desert de la grande 
Chartreuse) şi ca „San-Martino“ din Neapole pe mare.

Ama minduiţivă, domnule preşedinte, că tu peninsola 
sântă, pe marginea amărillei, alghitâ de spume şi de 
sőre încălzită, iu poţi să aduni portocal- tru un^amfi-
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rîpe înalte cu pomi seculari, un munte de petra pira
midal, care plin de vegetaţiune se înalţă singuratic m 
aer peste trei sute de metri. Sus de tot pe culme stau 
în picidre ca uriaşii nisce ziduri cu muşchii! şi msce turle 
cu cruci, înghesuite de frică şi pline de farmec : este 
sânta monastire Simopetra ; iar în altar, ca ctitor al 
bisericeî, se pomenesce Mihaiű-Vitézu !...

Botintineanu poet abia dacă face menţiune despre 
numele monasticei; pe când nici meteorele de lênga Ka- 
labaka, acele monastici aeriane din munţii Pindului ; 
nici cele mai semeţe castele din timpurile feudale, fie 
clădite peste malurile Rinului fie peste văile Alpilor, nu 
pot întrece în frumuseţe pe Simopetra, care se resfaţa 
cu drag în grădina sdrelui pe malu mărei şi pe vêrf de 
munte. Gând din galeriile sale exteriőre, cari es afară 
în spaţiu atârnate peste prăpastie, te uiţi jos în mare, 
nu poţi da bine cu ochii de fundul abisului ; căci iţi 
ia vëflul ameţdla ! Uimit de frumuseţe, îţi vine să creft în 
beţia dorului de ţâră, că póte Mihaiü-Vitézül a trimis 
vulturii din Carpaţi ca să ridice în vëzduh pe aripele 
lor materialu de zidit biserica spre lauda lui Dumnedeu !

Se dice că Simon, un pusnic cuvios din secolul XIII 
ar fi zărit în mai multe nopţi că vine din cer o stea, 
care tainic se opresce pe vârful acelei stânci, şi cu gan- 
du seű la stéua lumindsă care pe Magi a condus in Be
tlehem, ar fi clădit o biserică pe culme cu hramu 
nascerei lui Christos. Cronica nu desminte legenda, dar 
explică, în mod mai puţin mistic, că s’a zidit acesta mo-
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tiatru vérde de surpurï înalte cu pomi de sute de aïïî, 
un munte de chiatră ca ţuţulliu, care împlin de verde
ţuri se înalţă singuratic tru hăvae peste 300 de metre.
In zeană de tot pe chipită stau pe ciciore împroste ca 
uriaşii (ca lamBî mări) niscănţă muri cu svolli şi nis- . 
cănţă cubeaz cu cruçï şi hipţă de frică şi împlini de 
mâghipsire (farmic)': este sănta mănăstire Simopetra; 
iară tu aghiu-dimă ca ctitor a bissericăllei se aduţe a- 
minte Mihaiű Viteazul !...

Bolintineanul poetul cudăghia aduçe aminte tră nu
mele a mănăstirilleî : pe căndu neţi ciudusirile de ningă 
Kalabaca ca açele mănăstir di tu hăvae di tu munţilli 
a Pindului ; neţi aţele cama fudule sărăi (castele-cule) 
di tu cherollu féodal, la s’hibă adărate peste mejdile a 
Rinului, la s’hibă adrate pi tu valliurile Alpilorü nu 
pot să întréca tu muşileaţă pe Simopetra, care s’disniardă 
cu dor tru grădina soreluî, pe mejda mărillei şi pe chi- 
pita muntelui, căndu di tru strehli a lleî de aforă din 
vărliga, cari es aforă pe hăvae aspinţlurate peste sur- 
purî, mutresci înghios tru amare nu poţi s’daï ghine cu 
ocllillî de fundul a ahondusimilleî: câçe ’ţî ghine ascu- 
tide ! Mirat de muşitdţă, ’ţî ghine să pistipsesci, tru înbită- 
ţăllia a dorluî de patridă, că póte Mihaiü Vitézül pi- 
tricu vulturlli din Garpaţî ca să alină tu vintu pe ar
pele a lor chiristea tră adrarea bisericălleî tră lavda al 
Dumneçlëû!

Să çlîçe că Simon, un aschiti evlavios din suta 13-a 
taha viţlu tu cama multe nopţă că ghine din çerü una 
steauă, care cu misterghiű se zăptăsesce pe chipita a 
cilleî spilă, şi cu minduirea lui la steaua luminosă care 
călăuzi pe Maghî in Vithliem, sanchim adră ună bise
rică pe ţuplic cu chramul façerea Hhrislolluî. Chronica 
nu este contra a părmisuluî, ama exighisesce tu una



nastire cam în anul 1264 cu cheltuiala lut Ion Ugles, 
care purta pe cap corona de craiű (kral) a Şerbilor. Mai 
positiv încă este, pe cât am atlat acolo, ca Mihaiu- î- 
tézul a restaurat din temelie Simopetra, pe care mult 
a si înzestrat’o cu felurite odoré şi cu venituri numerose 
dupe cum se constată pe deplin dintr’un hrisov domnesc 
cu data 28 August 1599, care se păstreză în archivele 
monastirei, împreună cu evangelia cea bogată tot a lui 
Mihaiű-Vitézu, despre care ne vorbesc pelerinii.
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Muntele Atos este bine cunoscut învăţaţilor din lume ; 
pentru că visitât a fost adesea de exploratori pricepuţi 
cari l-au studiat pe larg în tote privinţele, şi cari au şi 
publicat în ţările lor opere pline de erudiţiune mai m 
tóté limbele cultivate, chiar în limba georgiană şi ser- 
béscâ. Din punctul însă de vedere românesc, peninsula 
atonică n’a fost încă explorată de loc; cu tóté ca, dintre 
toţi străinii, Românii sunt în cestiune cu mult ceî mai 
interesaţi d’a studia manuscriptele, inscripţiumle, odorele, 
portretele, vestmintele, pomelnicele, etc., cari^ privesc in 
mare parte istoria lor. Acest adevăr nu vă pote sur
prinde de fel, domnule preşedinte, pentru că cunosceţi 
maî adănc de cât mine analele nóstre din trecut şi sciţi 
bine că tot-d’a-una România, peste mesura midloce oi 
sale, a ajutat pe creştinii din orient. Intr’adever, ţen c 
locuite de ortodoxî mai în contact cu Turcii au fost timp 
îndelungat numai România, Serbia, Bulgaria şi Grecia, 
cel puţin penă la 1774, când a început peste Dunăre şi 
Rusia victorios a se lupta cu Turcii. Bulgaria, ne spune 
Hurmuzaki, dupe ce fu prins Şişman, cel din urma rege, 
cădu şi ea sub Turci ca simplu vilaet in 1391.
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turlie cama puçân mistirghipsită, că se adră aista mă
năstire ca pe la anul 1264 cu exuda a lm Ión Ugles, 
care purta peSfcap curonă de crai al sërbilor. Cama ca
delihea este nică, pe cât am aflată aclo, că Mihaiű Vi
teazul are adărată di tu thimelliű Simopetra, care multu 
o are şi hărqlită cu turliî de turlii de tăcâffii biseriçesci şi 
cu multe venituri dupe cum ce vede pe de antregului di tu 
ună iradee domnésca cu data di tu 28 Avgustu, 1599, 
care se aveglle tru archivile a mănâstirillei de adun cu văn- 
ghelliul açel în bogatul tot al lui Mihaiű Vitézül, tră 
care ne sburăscu pelerinii (acelli çi imnă de horă horă şi 
de vilete vileteî.

Aghionorul este ghine cunoscut a înveţaţilolor di tu 
lume; ditra itia că fu vizitat dainia de açelll interisaţî 
şi duchiţî cari ’lű spuduxiră pi largű în tote turliile şi 
cari aű publicată tu vilieţîle alor carţă înpline de 
învăţătură aprópea tru tote limbele politipsite şi ma- 
lista şi pi limba georgeană şi sërbéscâ. Ama din par
tea Armânilor peninsula nu fu sătăxită dip, cu tote că din 
toţi axenlli, Armăfilli suntu tu aistă ipothise cu multu 
cama interisaţi tra să spudăxiască cărţile scriate de mănă, 
inscripţiunile (aţele scriate pe chetră şi pe stisfii, etc.), 
tăcânîle, cadrurile, alăxămintele, pirusiile şi altele, cari 
mutrescu naï ma mare parte istoria lor (a Armânilor).

Aistă cadelihea nu póte s’ vë ghină din apandica, 
domnule preşedinte, că de iu cunosceţî cama ahundos 
istoria nóstra di tu trecut şi sciţi ghine că tot de-ună 
Armănia, peste misura puterilleï a lief ajută pe creştinlli 
de la mitjă-tjiuă. Cadelihea, locurile iu bánévá ortodoxilli 
cama lichiţi cu turçillï fu un lungu chero sade Armănia, 
Sërbia, Vurgăria şi Greçia naï puţăn pănă la 1774 căndu 
ahiursi • peste Dunav şi Rusia asvengătore să se alumte 
cu turçillï. Vurgaria, ne spune Hurmuzaki, dupë çe fu
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Serbia dispare din istorie la 1459, când s’a încorpo
rat definitiv în împărăţia turcăscă, împreună cu Bosnia 
la 1463 şi cu Herzegovina la 1467.

Rămâne dar în pictore România....  unde soldatu lui
Christos, Ştefan-cel-Mare, se urca falnic pe tron în Su- 
céva (1456) tocmai pe când imperăţia creştinilor de peslc 
Balcani căzuse de tot sdrobită sub zidurile din Constan- 
tinopol, în grozavanăvălire a ienicerilor lut Mohámét (1453).

Grecia, care din vechime depărtată n’a putut avea o 
istorie naţionale mulţime de secole, s’a constituit inde
pendentă între anii 1821 — 1833, când, în urma tracta
tului din Londra, principele Oton din Bavaria s’a suit 
pe tron în Nauplia.

Dupe trei secole şi jumătate Serbia, în urma răsboiu- 
lut seű naţional din 1815, a triumfat în 1830, când Sul- 
tanu Mahmud a recunoscut autonomia Şerbilor sub dom
nia ereditară a lut Miloş Obrenovict.

In urma bătăliei de la Plevna, unde mulţî Români 
aű murit pentru creştinii din peninsula balcanică, Bul
garia s’a sculat autonomă in 1879, când principele Ale
xandru din familia Battenberg s’a suit pe tron în 
Sofia.

Nu vă pot întreţine şi despre Muntenegru, unde ijice 
legenda că s’a spart în plimbare sacu lui Dumne<jeű 
plin cu munţi ; pentru că, de şi Muntenegrenii s’aű lup
tat vitejesce şi tot-d’a-una aű putut menţine liberă şi in
dependentă cetatea lor firăscă ; totuşi, avênd în trecut 
aprópe 150,000 de locuitori şi póte 300,000 de lei ve-
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cu Şişman, açel de cama năpoî văsălle, caçlu şi năsă 
«* sum turçï ca curată vilaete tu 1391.

Serbia chere di tu isturie la 1459, candu s lichi de 
tot tu văsilia înturçéscâ, de adun cu Bosna la 1463 şi 
cu Herzegovina la 1467.

Aşi di cara armane în ciciore Armănia.... iu ostaşul 
a christoluî, Stefan açel marie se alină cu marévá pe 
scamnu (tron) în Suceava la 1456 tamam căndu văsălia 
chriştinîlor de piste Balcaîn avea căzută chisată de tot 
sum murlli a Polilleî la înfricuşata pulcusire a Ianicerlor 
a lm Mohámét (1453).

Greçia, care din vecllime depărtată, nu putu să aibă 
ună istorie a ethnicotităllei ună mulţăme de sute de ani, 
se elefterosi anamisa de anîlli 1821 1833, căndu, dupe
sinthichea din Londra, principile Oton din Bavaria se 
alină pe iron în Nauplia.

Dupe trei sute şi çinçï-çlëçï de ani Serbia, dupe poli- 
mul a lleï tră ethnicotită din 1815, asvimse tu 1830, 
căndu Sultanul Mahmud cunoscu aftonomia Şerbilor sum 
domnillea ereditară (miraze, moştinire) a lui Milos Obre- 
novikï.

Dupe polimul de la Plevna (Pleven), iu mulţă Ar
mâni au murită tră creştinlli di tu peninsula balcanică, 
Vurgăria se sculă aflonomă tu 1879 căndu principele 
Alexandru din familia Battenberg se alină pe tron 
Sofie.

Nu pot să vë istorisescu şi tră Caradac, iu çlîçe păr- 
misul (legenda, çlîcëtôrea) că Dumnezeii căndu se primna 
pre acclo ’lli se are aruptă sacul care era înplin cu 
mun(ă; di tra itia că Caradaçillï se au asvimtă junesce 
şi tot de-ună aü putută să’şi ţănă elefteră (slobodă, li
beră) şi neaspinrjurală çetatea lor naturală (fisica); cu



nituri budgetäre, n’aű putut, din nenorocire, să ajute nici 
să apere de cât abia moşia lor.

__4 0__

Acum, domnule preşedinte, de prisos cu totul a mai 
numera pentru Academia română bătăliile numerose şi 
sângerase în care Românii din principatele dunărene s’aű 
luptat in timp aprópe de cinci secole contra Turcilor, 
de la Mircea I (Rovine 1398) pêne la Carol I (Plevna 
1877). Mai puţin însă cunoscute ne pot fi sumele de 
bani, ce s’aű trimis anual din munca Românilor în lo
curile sănte din ţerile turcesci ; voiű să vorbesc despre 
grămada de galbeni ce s’a trimis în dar cu miliónele 
popilor greci din Fanar, fără ca şi grecii să dăruiască 
Românilor cel puţin un dram de recunoscsnţă, dupe cum 
vc veţi convinge cu prisos mai la vale.

Veniturile monastiresci s’aű rădicat, mi se pare, în 
anu din urmă 1863 la sumele colosale de lei vechi 
26,023,683. Acest milion aprópede galbeni cu cele din sutele 
de ani trecuţi, împreună cu toţi banii cheltuiţi pentru 
bisericele clădite, pentru odorele dăruite şi pentru rës- 
bóele indurate să fie transformat în total într’o piramidă 
de aur, ar întrece de sigur în înălţime chiar muntele Atos.

Fie cât de tardiű, tot ’mi place să cred că Grecii şi 
Slavii din peninsula balcanică vor judeca drept o dată
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tote aiste că de iu avea tru cherollu trecut aprópea 
150,000 de omeni şi póte 300,000 de groşi venit a hăs- 
năluî pe anü, nu putură, din necalotihie, să ajută neçi 
să apără de căt cudughia eiflichea lor.

Tora, domnule preşedinte, este cu totul primansus, 
tra să misur, tră Academia armănăscă, polematele acele 
multele şi săngerosele tu cari Armănlli di tu Vluhie se 
aű alumtată (se aű asvimta) tu chero de aprópea çinci 
sute de ani contra Turçilor, de la Mircea I (Rovine 1398) 
pănă la Garol I (Plevin 1877). Ama cama puçîn cunos
cute póte s’vë hibă sumele de părăsi, çe se petrecură de 
cathe anü din sudórea Armăînlor tru locurile aghisite 
di tu ţănuturile înturçesci; voiü tra să sburăscu tra 
stótjle de flurii, çe se au petrecută harismă (doră) cu 
miliunile aprefţălor greçesci din Fanar, fără ca şi Gre- 
çilli să hărijiscă ArmaBilor nai puţăn ună drame de re- 
conoscinţă (efharistise, slliu cunoscă) dupe cum va s’vă 
asiguripsiţi primansus cama înghios.

Veniturile mănăstiresci aű ajumtă, mi se pare, tu anul 
de cama napoî 1863 la sumele ciudusite (colosale) de as- 
lanï vechi 26,023,673 l). Aistă miliune de florii cu açele 
di tu sutele de atu trecuţi, de adun cu toţi groşilli exo- 
dosiţî tră biserïçîle adărate, tră tăcăfiîle biseriçesci hăr- 
tjite şi tră polematile çe se au faptă cara shibă să spre- 
facă toţi în tr’un stog (piramidă) de malamă, va s’an- 
trecă, de sigur, tu înălţâme malista şi muntele Atos 
(aghionorlu).

La s’hibă căt de amânat, tot me arisesce să pistip- 
sescu că Greçillï şi Slavianllî di tu peninsula balcanică

') Unü aslan veclliu façe căt 2 aslaftï inturçesci cu lira 124 ică 
cu praţJT veclli de Vluhie lira 62 şi Auria 32, aşi di cara 26.023.673 
făcu 52.047.346.
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şi vor recunósce tóté sacrificiile Românilor în sânge, în 
bani şi în cuget curat, fără gând rëü. Atunci nu va fi 
cu mirare ca, drept recunoscinţă, să caute şi ei să exe
cute idea măreţă de monument uriaş, ce architectu Di- 
nocrat a propus odinioră lui Alexandru-cel-Mare ; adică 
se vor încerca să cioplésca stânca muntelui Atos ca s o 
transforme într’o statue de zeiţă tutelară : România pu
rurea bine-făcetore !...

Când am început acesta scrisóre, domnule preşedinte, 
n’am avut de scop a vë comunica pagine din impresiu- 
nile călătoriei mele ; prin urmare, sunt dator a vë între
ţine numai despre documentele şi portretele ce am luat 
cu mine spre a vi le oferi, şi cari pot interesa serios 
Academia română.

In muntele Atos am putut ajunge cu vaporu din Sa
lonic în <Jece ore pe mare, pe când trebue cui-va pe 
uscat trei <Jile cel puţin de drum pe cal. Am desbarcat 
în sëptëmâna patimilor pe malu „Rusicului saű mo- 
nastîrea sântu Panteleimon, clădită mai mult de Români 
dar locuită numai de ruşi şi de greci.

Acâstă mare chinovie cu mult este cea mai bogată şi 
una dintre cele mai smerite şi ospitaliere monastiri din 
sântu Munte. M’am oprit acolo trei çlile, când m’am 
încredinţat că nu tote manuscriptele din ţerile nóstre 
s’aû inventoriât în publicaţiunile străine cari s aű tipă
rit. Ast-fel, domnu Victor Langlois in „Le mont Athos 
et ses monastères“ Paris, 1867 — carte ce coprinde nu- 
mëru cel mai mare de documente descoperite în penin-
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va să judecă îndreptu ună oră şi va să cunóscá tote 
curbările (sacrificiile) ArmăMor, de sănge, de groşi şi de 
mînduire (cuget) curată fără vărnă minduire urătă. 
Atum|ea nu va să hibă cu mirare ca, drept cunóscere 
tră bunâţă (recunoscin(ă) să caftă şi naşi s’bagă tru lu
cru (să execute) ideea măniţă tră ună sinrise aduţere 
aminte (monument) multu mare (uriaşii) çe architectul 
Dinocrat lli avea adusă aminte (propusă) ună oră a lui 
Alexandru-açel-marle ; diladi (sanche) va să iacă dochi- 
mia să scălisdscă spila a muntelui Atos ca să o prefacă 
tu ună iconă (prosopă) de dumnezóne epitropichiască : 
Armănia tot de ună ghine făcetore.

Căndu ahiursii aista epistolie, domnule preşedinte, nu 
am avută scopolu tra să vë fac cunoscut tră indipusile 
a căletoriillei a mele: aşi dicara, eseu borge tra să ve 
spun sade tră documentile şi cadrurile çe am luată cu 
mine tra să vë le harçlescu şi cari pot să interisézâ su 
themelliu Academia armăndscă.

Tu muntele Atos am putută ajunge cu pamporea din 
Sărună tu §açe săhăţi pre amare, pe căndu pe uscat 
lipsea tra să fac naî puţăn trei dîle de cale încalaru. Am 
işită di tu pampore tu sëptëmâna mare de Pasce pe us
cat la marginea „Rusicului“ ică mănăstirea sântului Pan- 
teleimon, adărată, cama multu de Armăfii, ama aclo bă- 
neză sade Ruşi şi Greçï.

Aistă mare chinovie este cu multu naï ma în înbo- 
gată şi una din açele naî cama plecate şi ospitaliçésca 
(ospitaliere) mănăstire di tu Aghion orű. Mi zăptăsii aclo 
trei <jîle căndu me amu plerotorisită că nu tóté scriatele 
de mănă di tu vilie|ile a nóstre se aü trecută tu stăm- 
busirile axeane cari se aű tipusită. Aşiţe, d-nu Victor 
Laglois tu „Le mont Athos et ses monastires,“ Paris, 
1807__carte care are tu năsă açel naî ma marie numër



sula atonică — nu face menţiune la „Rusicu“ de cât în 
total de vr’o 27 documente din România ; pe când am 
putut aduce 32 ; adică, 4 în slavonesce din cari cel mai 
vechiü este din 1487, — 15 în românesce din cari cel 
mai vechiű din 1709,—şi 13 în grecesce din cari cel maî 
vechili cu data 1744. Aceste hrisóve n’am avut trebuinţă 
d’a le copia ; pentru că părintele bibliotecar a bine-voit 
a mi le procura tóté în extenso, împreună cu traducerea 
lor în rusesce, tipărite într’un volum cu 618 pagine, 
(anexa No. 1), întitulat: „Acta, praesertim Graeca, Ros- 
sici in monte Athos monasterii.“ Manuscriptele aceste 
s’aű publicat în Kiew la 1873 spre a servi de probe în 
desbaterile conflictului ivit între ruşi şi greci pentru po
sesiunea monastireî sântului Panteleimon, despre care 
cestiune, interesantă pentru noi, se scrie pe larg în ală
turata carte (anexa No. 2) tipărită la 1874 în Constan- 
tinopol : „Opuscule sur la question du Couvent de St. 
Pantéléimon au mont Athos, par un ami de la vérité.“

Din idioritmia Vatopeduluî, unde am vëdut vestita 
cruce, despre care se crede că Constantin a purtat’o prin 
résbóe pe Labarum, cum şi bogata bibliotecă, care co
prinde cel maî vechiü exemplar cunoscut din geografia 
lui Ptolemeu şi a lui Strabon, am trecut munţii călare 
spre apus, şi, însoţit de cavaşi cu flinte, am ajuns în 
murgu serei la monastirea Zugrafului. In acest locaş de 
rugăciune al Rulgarilor, unde sunt bine primiţi aprópe 
25 de călugări români, am fost întâmpinat arhieresce în 
sunetu clopotelor şi condus în biserica sobornicéscâ de 
preoţi îmbrăcaţi în odăjdii, cu icónele în braţe. Dar m’am 
oprit îndată pe pragu bisericei ca să privesc în mişcare



de documente descoperite tu peninsula atonică nu aduçe 
aminte la „Rusicu“ de cât peste tot várna 27 documente 
di tu Yluhie ; pe căndu eü putuiű tra sâ aduc 32; di- 
ladi, 4 pe limba slavonă din cari açel nat cama veclliul 
este di tu 1487,—15 pe limba armănescă, din care açel 
nai cama veclliul este di tu 1709 şi 13 pe limba gre- 
çésca din care açel nat cama veclliul este di tu' 1744. 
Aiste hrisóve (firmănt) nu avut anaughe ta şă le prescriű, 
di tra itia că părintele bibliotecar ghine-vru s’rni le da 
tóté întregi, de adun cu metafrasea lor tu limba rusâscă, 
tipusite tu una vivlie. cu 618 file (cu anexa No. 1) cu 
numa : „Acta, præsertim Græca, Rusiei in monte Athos 
monastirii.“ Aiste scriate de mană se aü publicată (stăm- 
busită scóse tu stambă tra să le ghiviséscá toţi) în Kiew 
la 1873 ta să facă husmete tră probă tu filonichia a în- 
căcearellet çe era anamisa de Ruşi şi de Greçï tră ursi- 
rea mănăstirillei Sântului Panteleimon, tră care ipothise 
interisantă tră noi se scrie pe largu tu cartea de ningă 
aistă (anexa No. 2), tipusită la 1874 în Pole „Opuscule 
sur la question du couvent de St. Pantéléimon au mont 
Athos, par un ami de la vérité.“

Din idioretmia Vatupeduluî, iu ve^uî cruçea açea cu 
namă tră care se pistipsesce că Constantin o pui ta pi 
tu polomate pe Labarum, cum şi înbogata vivliothecă 
care are açea naï ma vecile vivllie cunoscută din gheo- 
grafia a lui Ptolomeu şi a lui Strabone, trecui munţilli 
încălarii câtră ascăpetata sóreluï, şideadun cugavazllicu 
tufechï ajumşu séra tu murgu la mănăstirea Zugrafului. 
Tu aistu loc de urări a Vărgâriloră,iu suntu ghineapruchiaţi 
aprópc'a 25 călugări armănî, fui asceptat despotiçesee cutra- 
derea cămbănlor şi dus tu biserica catolichiască (soboini- 
céscâ xaftoXoap) de prefţăînvescuţi tu strane biseriçescï cu 
iconele înbraţă. Ama me zăptăsii di-ună-oră pe piagul a
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polieleu cu lumini, cunună de stele împrejura polican- 
drului din midloc, care se legăna spre altar cu mulţime 
de luminări aprinse tote, cum se mai obicînuesce pe la 
sărbători prin monastirile din muntele Atos. Şi nram 
închinat cu deosebită smerenie în biserica lui Ştefan-cel- 
Mare ; pentru că n’am putut ascunde bucuria mea, când 
am auijit pe călugări cântând în românesce, pe când 
diaconu se ruga lui Dumneijeü ca să înmulţăscă filele 
de sănătate pe tron ale regelui nostru Garol I.

Egumenu monastireî, părintele Climent, cărui trimit 
acum în public mulţumirile mele pentru curtenia cu care 
a bine-voit a înă ospăta, s’a grăbit a pune voios în ve
dere ochilor mei tóté odórele, steagurile şi portretele lui 
sântu Ştefan-Vodă. Din nenorocire, nu m’ain putut opri 
de cât o singură ndpte în Zugrafu. Am văijut însă duo 
stégurï bine' conservate în formă de prapure bisericesc! : 
unul, care se crede a fi stindardu victorios ce purta în 
reşboe Ştefan-cel-Mare, este de pânză ţesută cu argint, 
împrejur cu plisă galbenă şi cu inscripţiunî religiöse pe 
ambele părţi. Are în lungime un metru, mai tot atât în 
lăţime şi tăiat este în trei colţuri.

Pe o parte se vede cusut în fir de argint cu mătăsuri 
albe, galbene şi venjî botezu lui Gristos ; pe d’altă parte, 
sântu George în vesminte de catifea roşie, călare pe cal 
de mătase albă. Un alt steag, trimis pentru serviciu bi
sericesc, este cam în aceiaşi mărime de pânză, pe care 
se vede pe mătase cusut cu sârmă de argint sântu 
George, care şade pe un scaun şi sub picióre sdrobesce 
un balaur cu trei capete. Duoî ăngerî îî pun corona pe
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bisericăllel ca să mutrescu poleeleul cares’minacu luïïinï, 
curună de stele de anvărliga policandruluî de nolgica, 
care s’legăna către aghiodimă cu ună mulţime de çeri 
tote aprimse, cum este adetea la sărbători pi tu mănăs- 
tirle di tu muntele Atos. Şi me incllinaiü cu multă ple
căciune (evlavie) în biserica lui Stefan-çel-marie ; câçe 
nu putui să ascundu hăraua mea, căndu am av^ătă pe 
călugări că căntă armănesee, iară diaconulü se părăclăsea 
la D-4ëü ca să înmulţască dîlele de sănătate pe tron a 
văsălleluî a nostru Garol I.

Egumenul a mănăstirilleî părintele Clement, — a cui 
’llî pitrecü tora în public efharistisile amele tră ospeţlă- 
chea (curtenia) cu care ghine vru s’me filipsăscă, se 
agunisi s’mi spună cu hărauă tra s’vedü cu ocllillî atneî 
tote armătusirile (odórele) flămburile şi cadrurile a lui 
Sântu-Ştefan-Vodâ. Din necalotihie nu puţin să me ascurn- 
tin de cât ună singură nópte la Zugraful. Vi^uí ama dóue 
flămbur, ghine aveglliate în turbe de prapură biseriçéscâ: 
Ună, care se pistipsesce că este flambura asvingătore 
çe o purta tru polemate Stefan-çel-marle, este de pănză 
ţăsuta cu asime de anvărliga cu catefee galbenă şi cu 
scriere di tu nom de dóule părţă. Este de un metru de 
lungă, aprópea tot ahăt şi de largă şi este tălliată pi trei 
chiuşează.

Pe ună parte s’vede, cusut cu hirü de asime cu sirmuri 
albe, galbene şi venji, bătezul a Christolluï pe alantă parte, 
Sântul Gheorghe tu strane de catefee roşie, încălar pe cal 
de sirmă albă. Ună altă flambură, pitricută tră husmetea 
biseriçeascâ este aproapea tot ahăt de mare de pănză, pe 
care s’vede pe sirma cusuta cu hir de asime santu Gheor- 
ghie, care şede pe scamnu şi sum ciciore chisăză ună Ïambe 
cu trei capete. Doi anghelli ’llî bagă curuna pe capű ; iară
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cap ; în juru steagului se citesce în slavonesce alăturata 
rugăciune (anexa No. 3) către sântu George.

Cu mine am luat, spre a vi le oferi, trei copii : o li
tografie care represintă pe Ştefan-cel-Mare (anexa No. 4), 
un manuscript despre pomelnicu familiei sale (anexa 
No. 5) şi o fotografie de pe icóna mare a sântului George 
(anexa No. 6) care trece să fie lucrată chiar de Sântul 
în persona, din care causă s’ar fi şi numit acâstă mo- 
nastire a Zugrafulul.

Sântu George este popular în România. Se elice că 
Ştefan-cel-Mare, respins de Tătari în atacu seü d’ânteiü 
la cetatea Albă, ar fi trecut Prutu şi s’ar fi oprit o 
nópte în monastirea Dobroveţu ca să se închine.

— Inputernicesce-me, Domne, în potriva vrăjmaşilor 
(erei mele ; că prea de tot le place să se îmbete cu 
sânge românesc !“

Ar fi respuns sântu George :
— „Dacă n’al tu, Stefane, puteri îndestule, Dumnedeű 

are multe! Me voiű lupta şi eű lengă tine şi vom ni
mici pe Tătari ; numai, drept recunoştinţă, tu din te
melie vel ridica monastire Iul Dumnedeű pe muntele Atos!

A biruit şi s’a ţinut de cuvent ; căci, înainte d’a trece 
la nemurire, a zidit Ştefan-cel-Bun din noü monastiiea 
Zugrafulul cu hramu sântului George, căria a şi închi
nat veniturile Dobroveţulul.

Pomelnicu Iul Ştefan-Vodă coprinde peste 50 de nume 
deosebite, cari se pomenesc regulat în tote dilele la sântu 
jerfelnic.

Biserica veche sobornicescă, ce Ştefan-cel-Bun a clă
dit în 1502, s’a ruinat în anul 1800 ; iar pe vechile sale 
temelii s’a reconstruit un nuoü catolicon la 1802, în
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de ningă aistă urâciune (anexa No. 3) cătră S-tu Gheorghe.

Cu mine am luată, tra s’vë lehărtjescu, trei andigrafe : 
unű cadru care îrifaţeşeză pe Stefan-çel-Marle (anexa 
No. 4), ună scriare de mănă tră perusia a familielleï a 
lui (anexa No. 5) şi ună fotografie de pe icôna a çea 
mare a Sântului Gheorghe (anexa No. 6), care să $îçe 
că este lucrată malista de aghiul singur, ditra care itie 
sanchim s’cllemă aistă mănăstire a Zugrafului.

Sântul Gheorghe este cunoscut tu lao în România, 
(ică este vrut de urfanatate). Se tjîçe că Stefan-çel-marle 
asvimtu de Tătari tu polemul ântâniü la çetatea Albă are 
trecută Prutul şi se are ascumtinată ună nópte tu mă
năstirea DobrovejjUl, tra sa se incllină :

Invărtuşâză-me, Domne, în contra duşmanilor a vileae- 
tillei amea că pré multu lli arisesce să se îmbetă cu săn
iile armănescu !

Vas lli are apăndăsită St. Gheorghe:
„Sestică nu aï tine, Stefane, puteri de ajumtu, 

Dumne^ëû are multe ! Va s’me asvingu şi eü ningă tine 
şi va si ’lli ihtisim de adun pe Tătari; sade drept cunds- 
cere tăbunâţă, tine di tu thimelliü va să scolii ună mă
năstire al D-diă pi muntele Atos!“

Asvimse şi se ţănu de sbor ; căţe, ninte tra să trécá 
la ne morire adră, Stefan-cel-bunlu, din noű mănăs
tirea Zugrafului cu hramul Sântului Gheorghe, a cui 
’lli-şi înclină veniturile Dobrovejului.

Pirusia lui Stefan-Vodă are peste 50 nume deafore, 
care se aduc aminte regulat de cathe $iuă la liturghie.

Biserica Vecile Ortodoxă çe Stefan a çel bunlu o adră 
tu 1502 s’feje virane la 1800; iară pe vechile alléi the- 
melle se adră un noű catolicon la 1802, tu care se vede
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care se vede zugrăvit în artică pe zid portretu lut Şte- 
fan-cel-Mare cu alte trei: Alexandru-Vodă, Vasile-Vodă 
şi unul al cărui nume n’am putut descifra. Aceste pa
tru portrete s’aü zugrăvit în 1817. Ştefan apare cu barba 
mult mat lungă şi mat stufosă de cât în alăturata lito
grafie, şi n’are sabie din causa pictorului care s’a te
mut într’un ţinut musulman a da arme celui mai falnic 
învingător al Turcilor.

Mi s’a spus însă cum că adevărata copie de pe por
tretul eroului nostru, ast-fel cum era zugrăvit în biserica 
sa veche, ar fi tocmai alăturata litografie, ce mi s’a dat 
de părintele egumen şi care trebuesăvă Recunoscută de 
mult. In caşul acesta, portretul a trebuit să fie lucrat 
de pe altă copie veche ; pentru că litografia s’a desco
perit cam în anul 1820, pe când biserica veche s’a dă
râmat în 1800.

N’am avut timp a cerceta şi archivele monastirei Zu- 
grafului, cu tóté că coprind multe hrisóve din ţările 
nóstre.

Domnule preşedinte, pentru istoria generale a Româ
nilor sunt adevărate comori ascunse monastirile din 
muntele Atos, unde se pot afla depuse chiar mulţime 
de sineturi despre vechile numiri, hotare, imposite, nu
măr de locuitori şi altele, relative moşiilor numerose din 
România, ce Statul a sécularisât în filele lui Cuza-Vodă.

Guvernu rusesc a trimis a explora peninsula atonică 
pe domnu Sevastianof, însoţit de architecţi, de fotografi, 
de pictori ; iar materialul adunat în Petersburg se com
pune ca fotografii numai din peste 4000, dintre cari 
3500 reproduc aprópe 5000 pagine de manuscripte. Din 
scrierile lut Uspensky, Abramovicï, Müller şi Sevastianof 
a putut un autor frances, domnu Langlois să publice
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Zugrăvită în artică pe stismă cadrul a lui Stefan a-çel- 
marle cu alte trei: Alexandru-Vodă, Vasile Voivod şi 
unul a cui numă nu putui s’o aleg. Aiste 4 ca- 
druri se aii Zugrăvită tu 1817. Stefan s’vede cu barba 
multu cama lungă şi cama stufosă de căt litografia de 
nengă aistă şi nu are corda, ditra itia Zugrafuluï, care’llï 
fu frică ca tu (ănutul înturçescu s’da cordă a çeluï nai 
cama thrişcu asvingător a Turçilor.

Mi se spuse ama că açea nai cama delihea copie de 
pe cadrul a eroului (a joneluï) a nostru, aşiţe oum era 
zugrăvit în biserica lui açea vecllea va s’hibă litografia de 
ningă aistă, çe mi se dede de părintele egumen şi care 
lipsesce s’vă hibă multu cunoscută. Tru aistă itie, (în 
caşul acesta) cadrul lipsea s’hibă lucrat de pe altă copie 
vecile ; ditra itia că litografia s’descoperi ca pe la anul 
1820, pe căndu biserica vecile se asparse tu 1800.

Nu am avută chero să sătăxescu şi archivele a mă- 
năstirillei Zugraful, cu tote că are tu năsă multe hrisóve 
(firmăn) ditu vilieţle a nóstre.

Domnule preşedinte, tră istoria generala a Armafiîlor 
suntu nircănte ghisten ascumte mănăstirile di tu muntele 
Atos, iu s’pot afla aviglliate malista ună mulţăme de 
sineturi (tăpil) tră vecllele numiri, sinóre, hrele, nu
meral a catichilor, şi altele cu mutrire la ciuflichiurile 
numerose din România, çe huchiumatea le secularisă 
tu (Jîlele a lui Guza-Vodă.

Huchiumatea rusdscă petrecu tra să exetăxească pe
ninsula atonică pe domnu Sevastianof în soçatâ cu min
dig! (architecţi), cu fotografi cu zugrafi ; iară zăirea a- 
dunată în Petersburg se compune ca cadruri sade din 
peste 4.000, din cari 3.500 fac (reproduc) aprópea 5000 
de file de manuscript Din scrierele a lui Uspenscky, 
Abramovicî, Müller şi Sevastianof putu un scriitor fran-

c
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pe larg în 1867 notice despre mai tot ce privesce sei- 
inţa în ţera monastiréscâ.

Intre documentele despre care se face menţiune, am 
putut observa că peste una sută manuscripte în limbele 
română, slavonă şi grecéscâ privesc anume pe Români. 
Deosebit însă de hrisove, am găsit o mulţime de po
melnice ale familiilor nóstre domnitóre, portrete de Domni 
şi Domne cu copii lor multe şi ciudate cum este Mihaiű- 
Vitézu pe zid la Simopetra, zugrăvit cu barba de tot 
albă, monumentu mitropolitului Teofan, care a murit 
în „Dochiaru,“ stema ţărilor nóstre pe porţile bisericei 
„Rusicu“ şi multe altele. Inscripţiunile mai cu séma de 
pe zidurile bisericelor sunt cu totul însemnate pentru 
noi ; ast-fel, în monastirile Xenofu şi Dochiaru se vor- 
besce pe petre despre nisce înalte persóne din 1545 şi 
din 1567, care de sigur aű fost Români. Aceste duo in- 
scripţiuni s’au publicat chiar cu literile lor paleografice 
în „Mémoire sur une mission au Mont Athos par M. Bayet“ 
Paris, 1876—fără însă ca textu să fi fost explicat bine 
de străini; pentru că, spre exemplu, cuvintele grecesci: 
apxwvTot; Kopoö Körnt» Bopniks din inscripţiunea bicericei 
Xenofului s’a tradus în limba francesă : „très-illustre voi
vode seigneur Kontouvornikos!...“

Cu tóté aceste, nu pot prelungi vorba nici să intru 
in tóté amănuntele ; căci eű nu sunt archeolog nici bo
gat îndestul ca să pot descoperi, cu ceruta rigóre ştiin
ţifică, urmele poporului românesc prin bisericile şi prin 
bibliotecile din muntele Atos. Am putut însă în treacăt 
a me încredinţa că nu este monastire, în care să nu fie 
ceva de studiat pentru cunóscerea pe larg a istoriei nós
tre generale. Se cuvine de sigur Academiei române, care
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ces, d-nu Langlois să publice pe larg în 1867 însemnări 
aprópea despre tot çe mutresce scirea (ştiinţa) tu viletea 
mănăstărescă.

Pi tu açele documente (antichităţi) tră care se aduçe 
aminte, putui s’părătirisescu că peste ună sută manus
cripte pe limbile armanésca, slavonésca şi greçéscâ inte- 
risé^a de anafal anumă pe Armăfiî. Ahorghia ama de 
fîrmănî, aflaiu ună mulţăme de pirusiï a familiilor a 
nóstre domnitóre, cadrurî de domni şi de domne cu 
ficiorlli a lor, multe şi ciudusite cum este Mihaiü Vitea
zul pe muru la Simopetra zugrăvit cu barba de tot albă, 
monomentul mitropolitului Teofan, care muri în „Dochia- 
ru“, tura (stema) a vileţlor a nóstre pe porţăle a bisericălleî 
„Rusicu“ şi multe altele. Scriatele nai ma multu de pe stisnile 
a biseriçlor suntu de tot interisante tră noi ; aşiţe tu mă- 
năstirle Xenofu şi Dochiaru se sburasce pe chetră tră 
niscănţă omefiî mari di tu 1545 şi di tu 1567, care de 
sigur fură ArmaBî. Aiste doue scriate se au publicată 
malista cu gramele a lor paleo-grafiçe „Mémoire sur une 
mission au Mont Athos par M. Bayet“ Paris, 1876; ama 
iară ca textul s’hibă exighisit gliine de axenî ; di tra itia 
că, spre exemplu sbórele greçescî : apxwvraç Kopoö Kw nt« 
Bopniks din scriatele a bisericălleî Xenofuluî s’metafrosi 
pi limba françu^éscâ : „très-illustre voivode seigneur 
Kontouvornikos !.... “

Cu tote aiste, nu pot să lungescu cuventa (sborlu la- 
fea) tra să intru tu tote minuţăllile ; căţe eu nu eseu 
archiolog neçi avut nemal tra s’pot s’descoper cu lipsita 
rigóre (mucăete) sciinţifică, urmele a laolluî armănesc pi 
tu biseriçle şi pi tu vivlioteçle di tu muntele Atos. Pu
tui a ma în trecăt s’me încred că nu este mănăstire tu 
care s’nu hibă çeva tră sătăxire tră cunóscerea pe larg 
a istoriilleî a nóstre generale (ghenichi). Este cu cale, de
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s’a înfiinţat cu scop a duce grija culturel naţionale, să 
intervie puternic, prin tote miijlócele de care dispune, 
pentru a se. explora pe când încă este timp, cel pu
ţin ţările locuite saű înzestrate de Români, în vedere cu 
trebuinţele nóstre intelectuale.

Sciîî bine c’am abusat de răbdarea domniel-vostre, 
domnule preşedinte ; dar nu pot uita pe Românii călu
gări, cari locuesc în muntele Atos.

Intréga populaţiune din peninsulă se compune actual 
din cinci, mult şase mii locuitori mai cu seamă greci, 
slavi şi Români. Sunt toţi numai bărbaţi, numai orto
dox!, numai călugări saü pusnicï, supuşi regulel lui 
sântu-Vasile, împărţiţi prin duo-<jecï de monastirî cu 
duo-spre-ţjece schituri şi prin cincl-sute de chilii, spo
radic împrăştiate prin înfundăturile munţilor cu vedere 
pe mare. Acăstă republică monacală se administrează 
în Karia, capitala peninsulei, numai de către delegaţii 
monastirelor din cari 17 sunt grecesc! şi trei slave ; 
pi’in urmare, grecii sunt in muntele Atos monachil 
domnitori sub inalta conducere a patriarchulul ecumenic 
din Fanar, care póte fi ortodox, dar grec este desigur.

Călugării români sunt aprdpe 500 prin monastirî, schi
turi şi chilii, veniţi mal toţi de peste Dunăre. Adunaţi 
însă în număr mal mare sunt peste 170 numai in duo 
schituri curat românesc! : Lacu şi Prodromu.

Schitu Lacului s’a ascuns de sărăcie într’o prăpastie 
sălbatică din munţii „Sântului Pavel“, de care depinde. 
Acolo staű în gropă peste 70 de Români călugări, cari 
n’aű mijlóce îndestule de vieţuire. Sărmanii se hrănesc 
mal mult din una mie de lei, ce primesc anual, mi se
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sigur, ca academia armăndscă, care s’feçe cu scopollu 
tra s’portă găilea a crescerilleî a ethnosuluï şi s’facă 
mucaete cu tóta puterea, cu tote tropurile çe ’llï sta tu 
mană, tra să se exetăsescă căndu este chero, naï puçân 
locurile iu băneţlă ică sunt armătusite (hăr§ite, înzes
trate) de Armăfiî, cu mutrire la ihtizăile a nóstre tră 
scire (intelectuale).

Seid ghine că am abuzat de arăvdarea a vostră, dom
nule preşedinte; ama nu pot să agărşescu pe Armănlli 
călugerî, cari şed tu Aghionor.

întregul lao ditu peninsulă este tora de çinçi, multu 
şdse miile de locuitori (catichî) şi cama multu Greçï, 
Slavi şi Armăfiî. Toţi suntu sade bărbaţi, sade ortodoxï, 
sade călugerî ică aschita^î, supuşi a radăllei a lui Sân
tul Vasile, împărţăţî pi tu 20 mănăstiri cu 12 schituri 
şi pi tu çinci sute de chilii arăspăndite câte ună ună pi 
tu fundurile a munţilor cu mutrirea pe amare. Aistă 
republică (dimarchie) monachală se chivernisesce în Ka- 
ria capitala (scamnul) apeninsulăllei sade de alepţălli a 
mănăstirlor din cari 17 sunt greçescï şi 3 slave; aşidi- 
cara greçillï sunt tru Aghionor ursitori sum înalta ursită 
a patriarhulu ecumenic din Fanar, care orthodoxu póte 
s’hibă, ama grec mutlac este.

Călugerlli Armăfiî suntu apropea 500 pi tu mănăstir, 
pi tu schituri şi chilii veniţi apropea toţi de peste Du- 
navü. Ama adunaţi tu numërü cama mare sunt peste 
170 sade tu dóue schituri curat armănesci ; Lacu şi 
Prodrom u.

Schitul Lacului se ascumse de urfănătate tu ună 
gropă a hundosâ (tu un trap irmiu) di tu munţălli „a 
Sântului Pavlu“ de care este legat (de care ţăne). Aclo 
staü tu gropă peste 70 de Armăfiî călugerî, cari nu aîi 
de ajumtu açele ananghipsitele tră bană. Măraţilli s’hră-
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pare, din ţară şi cu „lăcrimile maiceî Domnului“, cari 
sunt nisce bobe vinete, seminţe de plantă, ce monachiî 
din peninsula sântă obicînuesc a cultiva şi a vinde că
lătorilor in formă de mătănii. împreună cu linguri de 
lemn lucrate frumos.

Schitu cel mare românesc, locuit de 100 călugări, 
care s’a sfinţit în 21 Maiű 1866 cu hramu sântului Ion 
înaite-mergetor, este una din cele mat venerabile chi
novii din muntele Atos. Din nenorocire, nu este de sine 
stătătore, ci depinde demonăstirea Lavra, departe o oră, 
pe a căreia moşie schitu românesc ocupă cu chirie o 
stâncă golă de 17 pogóne, pe care s’a înfiinţat, prin ini
ţiativa lui Grigore-Vodă-Ghica, de către Românit din 
Principatele dunărene.

Acestă monastire s’a zidit din temelie, cu începere 
din anul 1857, in pólele muntelui Atos, cu înălţime 
2000 ,de metri, pe limba de marmură despre resărit, 
care se perde in mare. Dar nu sunt tocmai frumuseţile 
natúrét, cart împodobesc acest locaş smerit de călugări, 
ci mat mult prestigiu de veneraţiune şi ospitalitate, do 
care se bucură cu drept cuvênt în totă peninsula. Acolo 
putut’am admira cu dor cum voinţa omului póte fi mat 
tare ca marmura, când ea se preface în devotament 
pentru binele némului seü. Aű putut, într’adevër, călu
gărit români prin stăruinţa lor îndelungată a sparge pe
trele şi prin furnele să transforme stânca în grădină
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nescu cama múltú din 1000 de groşi (50 napóleonéi çe 
apróche cathe anű, mi se pare di tu vilete (di tu Vlu- 
hie) şi cu „Lacrătmle ale Stămărieî“ care suntu niscănte 
gărnuţă vinete, seminţă de un pomű, çi monachillï di 
tu aghisita peninsulă aű adetea s’le lucrăză şi s’le vindă 
a căletorlor sum turlie de combuloghî, de adun cu lin
guri de lemnu lucrate muşat.

Schitul açel marie armănescu, iu şed 100 călugări 
armâni care se inghenisi tu 21 Maiă 1866 cu hramul 
Sântului Ión Prodromul, este una din aţele cama tini- 
site (înclinate) chinovii di tu Aghionor. Din ne calotihie 
nu este singură pe cap, câçe aspimjură de mănăstirea 
Lavra, departe ună săhate pe acut cifliche schitul armă
nescu ţăne cu agoghieună peştereauă golăde 17 pogóne x) 
pe care sfeçe cu mucăetea Iul Grigore Ghika Vodă, de 
cătră ArmaBlli din principatele a Dunavuluî.

Aistă mănăstire se adră di tu anul 1857 la pólele 
Aghionorluî, cu înălţimea de 2,000 metri, pe limba de 
marmoră de cătră iu arsare sorele, care s’cherde tru 
amare. Ama nu suntu sade muşeteţle a fisicollui care 
armătusescu aistu loc plecat de călugări, çi cama multu 
nămuzea tră tinié şi de ospislăchea de care se hărăsesce 
cu îndreptu sbor tu totă peninsola. Aclo putui s’me miră 
cu dor cum vrerea omului póte s’hibă cama vărtosă de 
căt marmura, căndu vrerea s’façe curbane (pistimenă) tră 
ghinele a soilleî alleî. Au putută cadelihea călugărlli Ar- 
măfiî cu lunga lor mucăete să aspargă chetărle şi cu 
furnèle [gurele iu s’bagă vulbura (barutea) tra să aspargă

') Unü pogon are 1206 stăngenî patraţi; unii stăngen are tu 
lungime 8 palme mari ică 2 metri, iară unü stăngen patrat are 64 
palme, sclliamă că 17 pogóne, póte să aibă lărgimea de 136 stăn
genî şi lungimea de 162, ică lărgimea de 68 şi lungimea de 324 
stăngenî.
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verde cu frumosă monastire ; pe când intrigele grecesd 
cu persecuţiunile lor necontenite n’aü isbutit de loc a 
clătina voinţa monachilor d’a ridica din adâncă umilire 
Biserica română din muntele Atos.

N’am loc a vë descrie tot aci, fie şi pe scurt, amabila, 
larga ospitalitate ce mi s’a oferit, cum şi pompa cu care 
s’a serbat în mod strălucitor învierea de la Pasce.

Să vë descriü pe larg cât sunt de modeste, drepte şi 
indispensabile cererile călugărilor noştri, şi căt de urâte 
sunt intrigele întărâtate de străini contra elementului la
tin găsesc asemenea de prisos ; pentru că s’a publicat 
în aseste privinţe (anexa No. 7) o carte seriosă de sta
reţul eminent al schitului, părintele Damian : „Gestiu
nea schitului românesc chinovia!....  lămurită de pe acte
autentice.“ Bucurescî, 1879, şi s’aű ocupat de cestiune 
chiar foile publice, mai ales „Ortodoxul,“ „România Li
beră,“ „Telegraful,“ etc.

Destul a vë spune pe scurt că cererile Românilor sunt :

1. A nu se mai face deosebire intre Moldoveni şi 
Munteni ; ast-fel ca sigiliu schitului să fie recunoscut 
formal cu cuvintele : „Schitu românesc“ ; iar soboru 
schitului să potă înmulţi nurneru călugărilor dupe în
căperile chinovie!, şi să potă alege stareţ pe unu dintre 
monachi! român! fără deosebire de localitate, adică fără 
d’a se ţine séma de s’a născut in Moldova sau în Ţara- 
Românescă.

2. A se da voie Românilor a duce apa la schit cu 
cheltuiala lor dintr’un isvor în apropiere, care se află
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clietarle] s’prifacă peştireaua tu una grădină vérde cu 
muşată mănăstire; pe căndu zâzaniile greçesci cu ină|le 
a lor ne ascumtinate nu o scoseră în cap dip tra să 
mută vrerea monachilor tra să scolă di tu ahundósa 
plecare (umilire) biserica armănăscă di tu montele Atos.

Nu am loc să vă le arădăpsescu tóté açia, la s’hibă şi 
pe scurtu, vruta, larga filipsire (ospitalitate) çe mi se dede 
şi cu pompa (alaiü) cu care se sărbuturi, cu lumbrusire 
grailu mare di ti Pasce.

S’vă le arădăpsescu pe largu căt suntu de fronime 
(modeste) îndrepte şi ananghipsite căftărle a călugărilor a 
noştri şi căt de urăte suntu zâzaniile bagate (întărâtate, 
îngărnite) de axenî contra soilleî (elementului) latine, aflu 
totaşiţe primansus; căţe se are publicată tră aista ipothise 
(anexa No. 7) ună carte cu themelliû de egumenlu açel 
multu axu a schitului, părintele Damian : „Ipothisea schi
tului armănescu chinovial... aleaptă după acte autentice 
(dupe fapte cadelihea),“ Bucuresci, 1879 şi s’au interi- 
sată de aistă ipothise malista şi efimirizle, şi cama multu 
„Orthodoxul,“ „România Liberă,“ „Telegraful,“ şi altele.

Disture este s’vă spun pe scurtu că căftărle Armânilor 
suntu :

1. S’nu s’facă . diafurae anamisa de Moldoveni şi de 
Munteni; aşiţe că vuia schitului s’hibă cunoscută cu 
formă (formal) cu sbórle „Schitul Armănescu;“ iară mi- 
jilizea schitului s’potă să adavgă numărul a calugërilorü 
după încăperle a chinoviillei şi să póta să alegă egumen 
(stariţu) pe unul din monachil armării iară alegere de 
locul de iu este faptu, sanche fără tra s’ţănă lugrusmollu 
sestică s’feçe în Moldova ică în Románia.

2. Să se da tinadie Armânilor tra să aducă apa la 
schitû cu exuda lorü di tu un isvor de apropea care se
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românesc apă de beut cu îndestulare.

Cum vedeţi bine, domnule preşedinte, nu sunt tocmai 
exorbitante cererile Românilor, şi s’a găsit un fost pa- 
triarch ecumenic din Constantinopol, care a judecat 
drept ; ast-fel că prin singhiliű seü din Marte 1876 a 
bine voit a încuviinţa reclamaţiunile schitului nostru. 
Gănd însă veni timpul a se pune în lucrare acestă su
premă decisiune, Lavrioţiî s’aű opus grozav — şi grozav 
aü uitat Lavrioţiî că mănăstirea lor datoresce mare parte 
din clădirile şi veniturile sale mărinimie! române a lui 
Radu-Vodă, lui Neagoe-Vodă, hii Petru-Vodă-Şchiopu, lui 
Ieremia-Vodă-Movilă, luîGavril-Vodă-Movilă, lui Şerban- 
Vodă II-Gantacuzin, lui Constantin-Vodă-Racoviţă-Cehan, 
etc., dupe cum se pot încredinţa pe deplin din chiar 
hrisóvele conservate în archivele lor. Patriarchul ecume
nic actual din Fanar n’a rëmas numai nepăsător în acestă 
cestiune ; dar a anulat încă singhiliul irevocabil al pre
decesorului seu, cu tóté că reposatu patriarch, bănuind, 
se vede, ceva despre lăcomia şi fudulia grecésca, scrisese 
chiar în acéstâ carte de judecată din 1876, că „cine va 
face rëü şi vătămare schitului românesc este afurisit de 
Dumnezeu şi culpabil de tote blestemele Părinţilor şi si- 
nódelor !...“

Ast-fel dar drepturile chinoviei nóstre române sunt 
nesocotite, cum aü fost în trecut, şi pradă lăsate de greci 
în voia întêmplâreï. Prin urmare, Românii, cari sute 
de ani aű putut purta cu demnitate pe umerii lor sar
cina de întreţinere şi de apărare contra Turcilor a re- 
ligiunei creştine din Orient, sunt acum lipsiţi de apă în 
grădina maicei Domnului, unde n’aű de locuit un petic
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află pe ciuflichea a Lavrălleî ; ca tot de una să se află 
la schitul armănescu apă tră bere cu desture.

Cum vedeţi ghine, domnule preşedinte, căftărle Ar- 
maSîlor nu suntu peste misură de mari, şi se află unu 
patriarhii ecumenic di camaninte din Pole, care judecă 
în dreptu ; asiţi că cu singhiliul a luî di tu Marţu 1876 
ghine vru să apróche plăngirile a schitului a nostru. Ama 
căndu vine cherollu tra s’bagă tru lucru aistă înaltă apo- 
fase, lavrioţiilî stătura contra vârtos multu şi vârtos multu 
agărşiră lavrioţiilî că mănăstirea lor este borge naï ma 
mare parte din adrămintele şi din veniturile a lleï a mă- 
ririlleî de suflet armănescu a luî Radu-Vodă, a lui Nea- 
gue-Vodă, a lui Petru-Vodă Şchiopul, a luî Ierimia-Vodă- 
Movilă, a lui Gavrilă-Vodă-Movilă, a luî Şerban-Vodă II- 
Cantacozin, a luî .Constantin-Vodă-Racoviţă-Cehan, etc., 
dupe cum pot să se încrédâ de antreguluî malista di tu 
firmănle aviglliate tu archivele a lor. Patriarhul ecume
nic di tora din Fanar nu armase sade fără căscigă tu 
aistă ipothise; ama nică asparse (a anulat) singhiliul care 
era irevocabil (care nu putea si s’tragă năpoî) a çeluï de 
nintea luî, cu tote că răpusatul patriarhu care avea şu- 
bee, se vede çiva tră lăcumillea şi fudulea ţa greçescâ, 
avea scriată malista tu aistă carte de judecată din 1876, 
că açel care va s’facă arăfl şi vătămare a schitului ar
mănescu este afurisit de Dumneijëü şi câbăete de tote
blăstenlle a părinţilor şi a sinódelor!....

Aşiţe dicara indrepturile a chinoviilleî a nóstre armă- 
nesct suntu ne lugursite, cum fură tu cherollu trecut şi 
lăsate înpradă de greçï tru vrerea tihisirilleî (bahtana). 
Aşi dicara, Armănîlli cari sute de aoî, putură s’portă cu 
axiosine pi numirlli a lor fortuma a exudilor tră bana 
lor şi tră apărare contra turçilor a nomuluî criştinescu 
de la arsărita soreluî, suntu tora lipsiţi de apă tru gră-
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de pâmênt care să fie proprietatea lor, şi dintre toate 
popórele ortodoxe numai biserica Românilor n’are drep- 
tu de autonomie, de care se bucură, cum le place, 
Grecii, Ruşii, Serbii şi Bulgarii...

O, Dumnezeule!... mici de tot trebue să fie fraţii noştri 
ortodox!.. priviţi din vêrfu muntelui Atos!...

Ve rog a primi, domnule preşedinte, încredinţarea 
înaltei mele consideraţiunl.

Alexandru Pencovici.
Bucurescî, 9 Optobre 1882.

L I S T A
Cărţilor, documentelor şi a portretelor din muntele Atos, 

oferite in dar pentru biblioteca Academiei române de domnul Alexan
dru Pencomci în 9 Optobre 1882

1.— „Acta, praesertim graeca, Rossici in monte Athos 
monasterii“ — volum care coprinde 32 documente vechi 
din arhivele monastireî „Rusicu“ privitóre ţerilor ro
mâne, anume :

In Slavonesce
4 hrisóve—de la Vlad-Vodă 1487 ; Radu-Vodă 1496; 

Radu-Vodă 1502 şi Ştefan Petru-Vodă 1673.
In Eomânesce

15 hrisóve— de la Mihaiű Racoviţă-Vodă 1709; Gri- 
gore Ghica-Vodă 1737 ; Ioan Niculae-Vodă 1744 ; Cons
tantin Mihail Ipsilant Racoviţă-Vodă 1750 ; Ioan Cons
tantin Mihai Ţehan Racoviţă-Vodă 1754; Scarlat Ghica- 
Vodă 1757 ; Ioan Scarlat Grigore Ghica-Vodă 1759; Ion 
Ştefan Mihail Racoviţă-Vodă 1764 ; Grigore Alexandru 
Ghica-Vodă 1774 ; Constantin Dimitrie Moruz-Vodă 
1780 ; Alexandru Ioan Mavrocordat-Vodă 1786 ; Mihai
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dina a le Stămărie, iu nu aii tră bănare un petic de 
loc care s’hibă cifllichea lor, şi di tu tóté popórele or
todoxe sade biserica Armânilor nu are în dreptul de at- 
tonomie, de care s’hărăsescu, cum ’llî arisesce, Greçillî, 
Ruşilli, Sărghillî şi Vurggarlli...

O, Dumne<Jale !... miçï di tot lipsesce s’hibă fraţăllî a 
noştri creştifiî... mutriţî di pe ţuplicul a muntelui Atos !...

Ve părăclăsescu să aprochiaţî, domnule preşedinte, em- 
pistusirea a înaltăllei a mele consideraţiune.

Alexandru Pencovici.
Bucurescî, 9 Optobre, 1882.

L I S T A
Cărţilor, a docomentelor şi a cadrurilor de la Aghionor 

hărdite tră biblioteca a academiiUei armănescî de domnul Alexan
dru Pencovicî în 9 Optobre 1882

1. „Acta, praesertim graeca, Rossici in monte Athos 
monastirii“—volum care coprinde 32 docomente veelli di 
tu archivile a mănăstirillei „Rusicu“ cu mutrire la vilele 
armănescî şi pe numă :

Pe limba slavotwscă
4 firmăBÎ de la Vlad-Vodă 1487; Radul-Vodă 1496; 

Radul-Vodă 1502 şi Ştefan-Petru-Vodă 1673.
Pe limba armànéscâ

15 firmănî—de la Mihaiű Raeoviţă-Vodă 1709 ; Gri- 
gorie Ghica-Vodă 1737; Ión Nicolae-Vodă 1744; Cons
tantin Mihail Ipsilant Racoviţă-Vodă 1750: Ión Constantin 
Mihaiű Ţehan Racoviţă-Vodă 1754 ; Scarlat Ghica-Vodă 
1757 ; Ión Scarlat Grigore Ghica-Vodă 1759; Ión Ştefan 
Mihail Racoviţă-Vodă 1764; Grigorie Alexandru Ghica- 
Vodă 1774; Constantin Dimitrie Moruz-Vodă 1780; 
Alexandru Ión Mavrocordat-Vodâ 1786 ; Mihaiű Cons-



Constantin Şuţu-Vodă 1793 ; Ioan Constantin Alexan
dru Ipsilant-Vodă 1806 ; Mitropolitu Gavril 1810; Scar- 
lat Alexandru Calimah-Vodă 1814.

In Grecesce

13 hrisoave — de la Ioan Ioan Nicolae-Vodă 1744; 
Ioan Constantin Mihail Ţehan Racovij.ă-Vodâ 1755 ; 
Ioan Mat. Grigore Ghica-Vodă 1754 ; ion Ion Teodor- 
Vodă 1758; Ion Ion Teodor-Vodă 1760; Ioan Grigorie 
Ioan-Vodă 1762; Ioan Grigorie Ioan-Vodă 1762; Ioan 
Grigorie Alexandru Ghica-Vodă 1764 ; Grigore Alexan
dru Ghica-Vodă 1776 ; Ioan Grigore Alexandru Ghica- 
Vodă 1765 ; Ioan Constantin Dimitrie Moruz-Vodă 1778 ; 
Ioan Alexandru Ioan Calimah-Vodă 1795 ; Ioan Alexan
dru Ioan Calimah-Vodă 1795.

2. —-Opuscule sur la question du couvent de St. Pan- 
téléimon au mont Athos par un ami de la vérité (tra
duit du grec). Constantinople, 1874.

3. —Copie de pe rugăciunea care se află în slavonesce 
pe prapura dăruită de Ştefan-cel-Mare monastireî Zugra
fuluî.

4. —Fotografie de pe icoana S-lui George din monas- 
tirea Zugrafuluî.

5. —Litografia de pe portretu lui Stefan-cel-Mare din 
monastirea Zugrafuluî.

6. —Copie de pe pomelnicu familiei domnesc! a lui 
Stefan-cel-Mare aflător în biserica monastireî Zugrafuluî.

7. —Cestiunea schitului românesc chinovial al sântului 
Ioan Botezătoru din sântu munte Atos, lămurită de 
pe acte autentice de Ieromonahii Damian, stare|u schi
tului.—Bucurescî, 1879.
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tantin Şuţu-Vodâ 1793 ; Ión Constantin Alexandru Ip- 
silant-Vodă 1806; Mitropolitul Gavriil 1810; Scarlat 
Alexandru Calimah-Vodă 1814.

Pe limba gregescă

13 firmăfiî — de la Ión Ión Nicolae-Vodă 1744 ; Ión 
Constantin Mihail Ţehan Racoviţă-Vodă 1755; Ión Mat. 
Grigorie Ghica-Vodă 1754; Ión Ión Teodor-Vodă 1758; 
Ión Ión Teodor-Vodă 1760; Ión Grigorie Ion-Vodá 1762; 
Ión Grigorie Ión-Vodă 1762 ; Ión Grigorie Alexandru 
Ghica-Vodă 1764; Grigorie Alexandru Ghica-Vodă 1776; 
Ión Grigorie Alexandru Ghica-Vodă 1765; Ión Constan
tin Dimitrie Moruz-Vodă 1778 ; Ión Alexandru Ión Ca- 
limah-Vodă 1795 ; Ión Alexandru Ión Calimah-Vodă 1795.

2. Opuscule sur la question du couvent de St. Pan- 
téléimon au mont Athos par un ami de la vérité (tra
duit du grec). Constantinople, 1874.

3. Copie de pe părăclăsirea care se află pe limba sla- 
vonéscá pe prapura hărzită de St.efan-çel-Marle a mâ- 
năstirilleî Zugrafului.

4. Cadrul de pe icóna Sântului Gheorghie di tu mă
năstirea Zugrafului.

5. Litugrafia de pe cadrul a lui Stefan-çel-Marle di tu 
mănăstirea Zugrafului.

6. Copie de pe pirusia a familiilleï domnéscâ a Iul 
Stefan-çel-Marle care se află tu biserica mănăstirillel Zu
grafului.

7. Ipothisea schitului armănescu chinovial a Sântului 
Ión Bătizătorlu di tu Sântul munte Atos, aleaptă (lămu
rită) de pe acte autentice de Ieromonahul Damian, egu- 
menulu a schitului,-Bucurescî 1879.


